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ELECTRICITY PURCHASE AGREEMENT

This ELECTRICITY PURCHASE AGREEMENT

is made as of 26.09. 2008 in Sofia by virtue of
Article 93a, second draft of the Energy Law in
connection with Article 16 and §3 of the
Renewable and Altemative Energy Sources and
Biofuels Act, by and between

1. AES GEO ENERGY OOD registered with
Sofia City Court under Company File No.
1181972006, Identification No. 175155987, and
BG175155987, with
address in 1421 Sofia, 38, CHERVENA STENA
Street, Unified Identification Code

VAT No. BGI175155987, rtepresented by Mr.
DIMITAR HRISTOV - Managing Director, and
Mr. John Nelson BOTTOMLEY -~ Managing
Director, hereinafter referred to as *Seller”,

AND:

2. NATSIONALNA  ELEKTRICHESKA j
KOMPANIYA EAD (National Electric Company
ISC), a company duly incorporated under the laws
of Bulgaria and registered with the Commercial
Register of Sofia City Court under Company File
No. 29869/1991, hnving its seat and registered
office in Sofia, 8, TRIADITSA Street, Unified
Identification Code . VAT No. BG-
000649248, represented by Mr LYUBOMIR
VELKOV - Chief Executive Officer, and Mr,
MARDIK PAPAZYAN - Executive Director,
hereinafter referred to as “Buyer”.

Seller and Buyer are hereinafter referred to
_separately as “Party” and conjointly as “Parties”.
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CTPAHMTE, KATO B3EXA ITPEIBHA, UYE

L. Kynysaasr npurexasa Jlunensux Ne JI-
147-04/17.12.2004 2a npeROC Ha eNEKTPHIECKA
eeprux B Jlmmena Ne G147-13/17.12.2004 3a
ofinecTBEHA IOCTABKA HA ENCKTPHYECKa EREprHd,
H3A3A€HH 0T JIbpKaBHATa KOMHCHS 33 EHEPTRIHO |

BofHO perynrpance (JJKEBP),
2. KymyeausT UMa 3aXeKeHHE & H3Kynysa
CJEKTPHYECKA  eHeprHd,  NpOM3B¢NgHA  OT

BB300HOBAEMH eHepruiiHM W3TOYHHLM, BKI. H OT
BATHPHH €NEKTPOUCHTPAIH, ChIIACHO 3aKOHA 3a
ER30OHOBACMHTE WM ANTEpPHATHBHATE cHepruiinm
H3TOYHHUY H OHO-TOPHBEATA,

3. [ponasagtT xenae ga MOCTPOM, NPHTEXABA
H excmioarnpa Betpoeneprwen napk “Ceern
Huxona”, xoffto me Onle pasmoNoXeH B
3eMNHIIEeTo Ha ceaara Ceetm Huxoma, Brirapeso,
Xampxn Jumetep u INopyurx Yysuepo, obmpna
Kasapna, PemyGnuxa Bprrapns.

4, IlponasagsT e THTYIAP HA JMUEH3WA 33

OPOKABOACTBO Ha eCKTPHIecKa eseprad Ne JI-272- .

01/04,08.2008 r,, wsnamena ot Hspmanewa or
HepKaBHATa KOMHCHY 32 CHEpPrHiHO W BOAHO
perynupase CBITIACHO pasnopenturte Ha 3aKoRa 3a
EHEpPTeTHKATA;

5. [lpogapaurT Kemae HA

Oa npopane

Kynysaua Ilponseenenara eleKTpHYecka eHMeprus, |

a KynynaysT e IABKEH Aa H3IKYNH CBUIEGTA OT
Ipogaeasa.

CrpasnTe ce NOroBapsT 33 CeHOTO:

L OnpeaeneHnn

Ya. 1 (1) B cayvaii, 9e B AOTOBOpPA HE € YIOMEHATO

APYIre, 3HaYEHHECTO HE U3NOI3BAHMTE B HEMO HAH B -

HETOBRHTE NPHIOKCHAL [OHATHN U CHKPAILSHHA g
1 OBITe, KaKTO CIeHBa;

1. ,Exexrpnuecka eneprun” o3Havapa
AKTHBHA €JIEKTPHYECKATa eHeprus, NPOH3BeeHa OT
BRTEDHHTe TYpOOTCHEpATOPH H  JOCTABYHA B
TE4EeHHe HA ONpeleNeH HHTepBal OT = BPEME,
crocobHa 12 ch3mage MexaHHuyHa palora WM
TOIUIARZ, M3MepeaHa BBRB "Bargac” (Wh) n
TPOM3BOXHHTE SOHHHLH,

2.  "Herua enexrpuqecka eweprua’ 03Havana
OpoH3Be/icHATAa  edeKTpHdecka  eHepiud, ¢
HIKMIOYEHHe HA  KOJMYecTRaTra, 3a  KOHTO
Tlpopapaust MMa CKMICYEHH JOrOBOPH MO PEia Ha

WHEREAS:

1.  Buyer holds a License for eleciricity
transmission No. JI-147-04/17.122004 and
License for public supply of electricity No. G147-
13/17.12.2004, issued by the State Energy and
Water Regulatory Commission (SEWRC),

2.  Buyer is obliged to purchase electricity
generated from renewable energy sources,
including from wind Power Plants, pursuant to the
Renewable and Alternative Energy Sources and
Biofuels Act;

3. Seller desires to canstruct, own and operate a
Wind Farm “SVETI NIKOLA™ to be located on
the territory of the villages of SVETI NIKOLA,

BALGAREVO, HADZHI DIMITAR and
PORUCHIK CHUNCHEVO, Municipality of
KAVARNA, Republic of Bulgaria;

4,  Seller holds a License for -electricity
generation No JI-272-01/04.08.2008 issued by the
State Energy and Water Regulatory Commission
pursuant to the provisions of the Energy Law;

5. Seller desires to sell to Buyer, and Buyer is
obliged to purchase from Seller the Generated
Electricity.

NOW, THEREFORE, Parties hercto agree as
foliows:

I Definitions

Article 1 (1) The following expressions and
abbreviations wherever used in this Agreement or
its Appendices shall have the following meaning,
unless otherwise stated herein:

1. Electricity means the active electricity,
generated by the wind twrbine generators and
delivered over a particular period of time, capable
to generate mechanical operation or heat, measured
in watt-hours (Wh) or any of its derivatives,

2, Net Electricity means the generated
clectricity, except those quantities thereof, for
which the Seller has concluded contracts pursuant
to Chapler 9, Section VII of the Energy Law or
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13, "Cpepcrea 33 Twproseko

5. "Komnerenten oprau"

maea Jeseta, pasgen VI or  3axoHa 3a
CHEePreTHKara WIM ¢ KOMTO YyYacTBa Ha
Sasiancupauns nasap, KaKTO M KONHYECTBOTO
€HEPrHA, MPOHIBEAEHO 38 COOCTBEHR HYHIH.

mmepeane
Osyavapa Enekrpomepy, TOKOBH TpaHcOPMaTopH,
HANPEXEHOBH  TpascdopMaTopH,  CBBPIBAILM
kabenw, ycrpolicTea 3a mpelapaHe Ha JIAREN,
BCHYIKH PETHCTPHpEHH B J{bpKaBHHA PErACTHD 34
H3MEpBATENHNTE ypenn, opmolGpenn 38 Bnnrapus,
HINMON3BAHM 33 M3MepBane Ha [IpomsBeaeHara
elekTpuYecka eHeprus (AxtuBHa B PeakTneHara
Enexrpuuecka Eneprus), xaxto e omucaso B
IIpunoxerne Ne4 na Jorosopa

4. "Enexrpomep" O3HEYana CTaTHICH
ENEKTPOHEH eneKTpoMep, YETHPHKBAIPaHTEH, C
xnac Ha roudoct 0,2 S, omican B npunoxerue Nod
H KOHTO e€JIeKTpOMED CIYKH 32 ThProBCKD
W3MEpPBAHE Ha NpOM3BEXJaHaTa oOT NeHTpanara
eNIEKTPHMECKa eBepris

03HAYARA BCEKH
IEATPANEH WIH MECTEH Oprag Ha XbpiaBHA HIH
ofmuHCcKa BracT wm ynpasnenue B PemyGmixa
Brarapus, arcHIus, CLEET, Chl, PEryNaTOpeH Opran
MIH XOMHCHH, apOHTpaXeH CBX MWIH BCEKH
apOHUTEp, KOWTO HMMA BAACT 14 3aiLIDKH AaNeHo
aune, cbo0pasHo 3akpHA, WIM  BCAKO  JIHIE,
NeHCTBANIO YIO CHMMIATA HA 3aKOHHTe Ha PemyOmuxa
brarapus ¥ KOSTO MMA BIACT [a  Aasa
32MLIDKATEIHE HPEeNopskH, pelreHus, oxoSpeHad
MM YKa3aHAY Ha HAKOA WIH HA JBETe CTPaHH Mo
TO3H JOTOBOP.

6. "Onpobpenmsa” 03HaTAPA BCHYKM CLINACH,
NHIEH3HE HAM  ApYTM  paspemeHds  Mad
YOBITHOMOMIABAHUY, H3HCKBAHU oT
3aKOHOZATENCTBOTO B Penytmika DBwarapua u
JaBaHK OT YN'bMHOMOINERHA 3a ToBa KoMneTeHTen
Opraf, BB BpPbHiKA C MPaBHIHOTO NMPOBEXIAHE W
H3nbnHcHie ot CTpaHHTe HA 3aBIDKCHHEATA UM [0

| To3u Joropop.

7.  "PaGoren pgew” o3HauaBa BCEKH JEH OT
OOHEAENHAK A0 METBK BRIFOTUTENHO, 38 CPOKa Ha
To3u [oroBop, ¢ H3KIO9EHHWEe HA OQHHUANHUTE
HepaGornu qAx B boaraprs.

5. Competent

with which the Seller participates in the balance
market, as well as the quantities generated for own

‘needs.

3. Revenue Metering Equipment means
Electric Meters, power transformers, voltage
transformers, connection cables, data transmission
devices, all registered with the State Register of
Metering Equipment as approved in Bulgaria, used

for measurement of Generated Electricity (Active -

and Reactive), as described in Appendix No 4
hereof.

4, Electric Meter means a static electronic
four-wire electric meter, class 0.2 §, as described in
Appendix No4 hereof, and intended for revenue
metering of the electricity penerated by the Power
Plant.

Authority means any
governmental or local authority in Republic of
Bulgaria, agency, council, court, regulatory
authority or commission, court of arbitration or
arbitrator, having authority to legally oblige certain
person, or any person, acting under the laws of
Republic of Bulgaria and having authority to give
mandatory recommendations, Approvals,
instructions, or to make decisions regarding both
Parties hereto.

6. Approvals mean any consent, license or
other permit or autherization, required by the
legislation of Republic of Bulgaria, and given by
the Competent Authority, in respect of the proper
fulfillment of the Parties’ obligations hereunder.

7. Business Day means, for the duration of this
Agreement, each day from Monday through Friday,
excluding official holidays in Bulgaria.

8. Reporting Period is a period of one

calendar month, commencing at 00:00 o’clock on

8. ;Oryeren .mepuop” e TEpHOL OT  efuH
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KajqeHaapeH Mecen, koliTo 3anouea B 00:00 4. Ha
I'BPRO 9HCIIC Ha CHOTBETHHA MEcell U 3aBLPUIBA B
24:00 9Yaca Ha MOCHKEAHO YHCNO HA CLOTBETHHS
KameHnapeH Mecen. Ako Hpojambara Ha eHeprus

; 3aN0YBa HIIM OPHKAOYB2 B A€H PAVIHYCH OT THpBAQ
‘YACI0  Ha

KAaNCHJApPHHS MECEU, CBOTBETHO
TIOCAERHO THCIIO Ha KACHIAPHHA MECELt, OTYETHHS
HepHCA € OT HAuaTHUA Yac HA DOJABAHE HA
ENEKTPOEHEPIHA B MACTOTO Ha JOCTaBKa Ha
CBOTBETHOTO HHCNO HA KANEHNAPHHS Mecen Jo

KpaliHug 9a¢ Ha NPAKIOIBAHE Ka npopaxOara Ha

CBOTBETHHA ACH OT TO3H KaJICHIAPCH MECELL,

9. "[Horopopen fgen" 03HaYaRa TEPHOLBT OT
00:00 gaca a0 24:00 9aca Bceky IeH.

10. "dororopna roquua"” o3Hayasa NeproILT OT
01 smyapn Ha BCcSka TOORHA A0 31 nexeMBpH Ha
TOAMHATA,

11. V"BrnRexaane B exciLtoaranus” o3Hadana,
BBB BpPB3KA C BCeKH BaTnpes reHeparop, TO3W

‘BaTbpes TeHeparop Aa ¢ TOTOB 3a peAOBHA,
| exeIMeBHA EKCIIOATALNA, Ja € CBEP3aH KBM

Mpexara ¥ crocoben J1a NPOUIBEKIA CHEPTHA H 32
gero [IpojaBaubT ¢ WONYTRI YNOCTOBEPEHHE 3a
BELBCKAAHE B EKCIIcaTanud mo un. 177, am 3 ot

| 3YT, KaTo BCHYKO TORA C€ YROCTOBEPABA B MTHCMEHA

topma or [ponasesa npen Kynypaua.

12. ,Jara Ha sbBeXJaHe B TLPIOBCKA
eXCHNOATAIIMS Ha MeHTPaJaTa” 0IHayapa IaTara,
HA KOATO € H3Jajfied0 MOCHEAHOTO pajpemeHHe 3a
mOM3BaHE 1O cMmchna Ha 3YT 3a 3apwplicH
NocNeed eTan OT CTPOHTENCTROTO HA LEHTpaNaTa
H BCHYKH reHepartop ¢ obma Mommoct 156 MBT
HIH no-Manka oT 156 MBT, karo T1asd no-Manka
MONIHOCT € PaBHA HA

a) BBBElNeHA B CKcIJloaTalMsA JO Jarara Ha
H3FMYaHe Ha cpoka no map. 3, an.l, 1.2 or II3P na
3axoHa 3a BE30OHORSEMHTE H AllTCPHATHBHWTE
EeHSPruiiAM W3TOMHAIH W GHO-TOPHBATA, OCBEH AKO

"CBUNMN OB/ NPOABJIKEH HITH

b) momuocrTa 3asBeHa gpes DHCMEHO
ysenomiaenme oT Ilpopaeaza no Kyoyeaua 38
H3Tpa%JaHeTO HA NeHTpanata ¢ N0-Manka
MOMHOCT 0T 156 MBT.

13. "Mgacro ga JocTaBKa" 03Kauapa TOUKHTE HA
npucheniHaBane Mexay Lleatpamara u Mpexara,

| ODPEACACHH B NPEABAPHTENIHMS  JIOTOBOp  3a

the first day of each respective month and ending at
24:00 o'clock on the last day of that same month. If
the sale of electricity commences or ends on a day
other than the first day of the calendar month or the
last day of the calendar month, respectively, the |
Reporting Period shall be counted as of the starting
time of delivery on the Place of Delivery on the
respective day of the calendar month up to the end
time of conclusion of sale on the respective day of
that calendar month,

9, Contractual Day means the period from.
00:00 o’clock to 24:00 o'clock of each day.

10.  Contractnal Year means the period from -
Jarmary 1% of each year through December 31* of
the same year.

11,  Commissioning means, with respect to
each Wind Turbine Generator, the readiness of sach
Wind turbine generator for regular, daily operation,
its connection to the Network, its capability to

‘generate Electricity, and the Seller’s receipt of a

commissioning certificate for that Wind turbine
generator pursuant to Article 177, Paragraph 3 of
the Spatial Development Act (SDA), all subject o
written certification by Seller.

12. Commissioning Date means the date of
issue of the last permission of use under SDA, for

| completion of the last construction stage of the

Power Plant and all turbine generators with total
capacity of 156 MW or less where such less
capacity equals to:

a) One commissioned by the date of expiration of
the term under Article 3, Paragraph, 1, Subsection 2
of the Transitional and Final Provisions of the
Renewable and Alternative Energy Sources and
Biofuels Act unless prolonged, or

b) The capacity as declared by Seller with written
notice to the Buyer of the construction of the Power
Plant with capacity lower than 156 MW.

13.  Place of Delivery means the points of
interconnection of the Power Plant 1o the Network .
as_set forth in the Preliminary Interconnection |
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TpHChEeAHHABAHE, CKIIOYEH MEXAY CTpaHure.

MascToro Ha JocraBka e onmcano B [IpHnoxeHne
Ne 4 KBEM TO3H ROFOBOP M CbBIafa ¢ MACTOTO Ha

A3MepBane/mponakba Ha TIpo/iaBaHaTa
€NeKTPHYECKA EHePIHA.
14, "Mscro Ha H3MEpBaHe /

npogaxba“o3HauaBa MHCTOTO HA H3MEPBAHE HA
EIEKTPHYECKATA €HEPrus, OIMMCAHO H O3HAYEHO B
npunoxeHae Ne 4 KM IOrOROpa, KBAETO ca
MOHTHpaHM R3IMEPBATEIHMTE TPAHCPOPMATOPK,
KbM KOHTO Ca NPACHEIHHEHH eIeKTpOMepHTe 38
TEPrOBCKO HM3MEPBAHE, ChrlacHo wr. 70 am 3 or
Hapenta Ne 6 or 9 womm 2004 r 3a
NPMCHEIMHABAHE  Ha  NPOMIBORWTENA M
NOTPeOHTENH Ha eNeKTpH3ecka eHEeprda KuM
IOPEROCHATA M PASOPENCINTeNHATE EleKTPHYECKRA
(u30adena om  munucmepcmso Ha
eHepeemuKama u enepzutinume pecypcu ofn. AB.
6p. 74 om 24 aszycm 2004e., usm. JIB. b6p. 27 om 29

mapm 2005z., usm. [B. 6p. 25 om 5 mapm 2008z.)

15. "Ilenrpana" e BSTHpHA elEKTPOLEHTpANS -
Barepaa Enexrpouertpana ,,Ceetw Huxona™
Mecrononoxenne; cenara Csern  Huxons,
Brnrapero, Xamin [Jdumutep n  [lopyamk
Yynueno, obmmna Kasapha, CBIIECHO IIPOEKT,
BKIOYBANX BCHYKM JalieHH MO-Jony EJAeMEeHTH,
9HAT0 e € TPOM3BOACTBO M npomawxba Ha
eneKTpmiecka eneprun; obopyasane Ra [Iponarada,
HMYLIECTRO, BaTspan H, [eHEPATODH,
NOBHIIABAIY/A  TpaHCQOPMaTop/i, NpPeKHCRAYR,
HeoOXOmnMH €NIEKTPHYEeCKH JHHUH 3a CBbp3Raye ¢
MHACTOTO Ha [JOCTREKA, NPEANAIHO M CBHLPIBANI0
obopyaBaue, mogoSpenus B APYTH MATEPHANHH K
HEMATECPHAIIBA aKTHBH, HMYLIECTBO, IIPABO Ha
TOCTHI H HOTOBOPHH Ipasa, PasyMHO HeoOXOmAMHK
32 HITPAXIAGHETO, CKCONOATALHATA H NOANPHKKATA
Ha 3aiBIDKBAHATE OT BATHD IeHEparopd B
IenTpanara 3a DPOH3BOACTBO HA €JIEKTPHYECKa
eHepInsd, KoeTo ine Ghae pasHoNokKeHO B MACTOTO,
nocodeHo B Pasgen VI or T1o3u [lorosop, m lue
NpoM3BEXKOa  ENCKTPHYECKA  CHCPLHA,  QHATO
nponax6a e npeamer Ha o3 Jorosop. BaTspHara
HeHTpana e ¢ MoinHocT 156 MBT, unn no-mamxo -
(Taxa xaro e ompenenedo & T. 12) kouro me 6paar
n3rpafeHd Karo 1 da3a ¥ pomsinutenuH 45 MBr,
KOMTO e MOXE A2 Obhar HIrpageHu mo uibop Ha
IMponasaga, xaro I ¢asa or mnpoexra mno
HarpaxJase Ha BaThped napk Ceetu Huxona.

16. "Hoacranuna B Ienrpansta " e Macto 32
Ha __ eJeKTpHYEcKa

‘Agreement beiween the Parties. The Place of
Delivery is described in Appendix No. 4 hereto and |

Assiue 74 of August 24" 2004 and amended in the

EHEPrHg,

is identical with the place of metering / sale of the
electricity subject to sale.

14.  Place of Measurement/Sale means the
place of measarement of the electricity, as
described and indicated in Appendix No. 4 hereto,
where the watt-hour meter transfonmers have been
installed, to which the Electric Meters have been
interconnected pursuant to Acticle 70, Paragraph 3
of Ordinance No, 6 of Jane 9" 2004 on-
interconnection of producers and consumers of
electricity to the transmission and distribution -
networks (by the Ministry of Energy and Energy
Resources, as promulgated in the State Gazelte,

State Guzette, Issue 27 of March 29" 2005 and
Issue 25 of March 25" 2008).

15. Power Plant means wind Power Plant —
Wind Power Plant “SVETI NIKOLA”, location:
Villages of BALGAREVO, SVETI NIKOLA,
HADZHI DIMITAR and PORUCHIK
CHUNCHEVO, Municipality of KAVARNA, as
per project including any of the elements below
intended for generation and sale of electricity:
Seller’s equipment, property, Wind turbine
generators, step up transformer(s), circuit breakers,
necessary power lines for interconnection to the
Place of Delivery, safety devices and
interconnection equipment, upgrades and other
tangible and intangible assets, property, access right
and contractual rights, as reasonably necessary for
construction, operation and maintenance of the
wind driver turbine generators in the Power Plant,
which equipment to be situated at the place
described under Section VI hereof, and to be
generating electricity subject to sale under this
Agreement. The total capacity of the Power Plant is
156 Mw or less (as defined under Subsection 12
hereof) to be constructed as Stage I, and additional
45 MW which may {(at Seller’s option) be
consiructed as Stage II of the project for
construction of SVETI NIKOLA wind farm.

16.  Substation in the Power Plant means a

place: for electricity transformation, interconnection

5
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CBLP3EAHE HA  pasAMUHE  EJEKTPONpPOBOIH,
QCHIYpARAWO Heo6XOaUMNTE BPh3KH, pesepBrpaKe
HA  3aXpaHpaHe Ha QTHEAHE oOexTH |
ofeanedapalllo cUrypHara i Hajexasa pabora Ha
KOBKPETHHA BBI€T OT  e/IeKTpocHeprHiHaTA
cucteMa (EEC). Iloncrauuusta B llenTpanara ¢
cobcteeroct Ha [Iponanaua,

17. "IILpBa pata ma pocraexa’ e jarara, Ha
KOATO CLOPHXEHHATA 34 NPUCHEAUHRRAHE Ca
BXIIOYEHH XBM Mpexara TIOA HalpexeHue cnej
NORy4aBaHe Ha pajpellieHNe 3a IONM3BAHE Ha
BaTepeH/HH reBepaTtop/n KOMTO MpPOH3BEXAA H
IojABa CICKTPHYECKA EHEPIUS B Mpexara Ha
Kynmypaia (ObpBH eTanm OT M3rpakmaHeTo Ha

neHrTpanara},

18. “IlpuaynnTeney npecroii’:

a) Ho ornomenne Ha [Ipogapaza o3HAuasz
DRJIHG  IpeKkcBaHe Ha  cmoco0HocTTa  HA
Llentpamara Wi Ha HAXOH oT oTacnHuTe BsThpREA
FEHEpaTOp¥ Ja INpPOM3BEXNaT  €NeKTpHYecKa
SHEprHsA, BC/AEACTBHE HA H3BBpIIBAHE H2 ABApHCH
PEMOHT HIH TO IPYTH TEXHHYECKA NPUIAHH,
pasmwas® ot [InanHpan  npecrod  wim
Henpeogonuma cina, 32 BpeMeTo OT Ra¥aJOTO Ha
NpeKLCBAHETO 210 EB3CTAHOBABAHE Ha
POH3IBOACTBOTO Ha eNIEKTpHYECKa EHEPTHA,

b) Tlo oTtHomenne wHa Kynysada o3Havasa
BPEMECHHO  NpEyCTAHOBABAHE HAH  BPEMEHHO
HaMalsBaHe Ha H3KYNyBaHeTo Ha HpOMIBelcHaTa
eHEePrus/NpeyCcTaHOBARaHe WM OrPaHHYABAHES HA

. IPOM3BOACTBOTO NOPaAR NPHIMEA pa3iMuHH OT

[IFaHUPAH NpecToH,

19. "Iaamupad npecToii” O3HaYaBa BCAKO OT
caegHHTe ChONTHS:

(1) TIInammpaHo m3Bew/aHe ot pabora Ha nmajgeH
Bsthpen redeparop, B CHOTBETCTBHE C PEMOHTHATA
nporpama Ha [Iponasaya; nau

(2) TIlnanupas npecTod HA MpeXara, KOETO BROAH
[0 BPEMEHHO NpPEYCTAHOBABAHE MIH BPEMEHHO
HAMAVNABAHE HA MPOM3BEXIAHATA EHEPTHA OT
HEHTpanara MNopaJ¥ NNAHHpPAHW DEMOHT HIH
paboTa 1o MOAOPLKKA Ha MPEKATa, KaTo ,Mpexa”
3a  [eAuTe HA  TA3H  ACHHHMUEA  BRUIKOMBA
CHOPRKEHHS OT MPEHOCHATA MPEXA, KOMTO BIIHAIT
BBPXY NOZABAH¢ HA NPOM3BEXAAHATA €HEPIHA OT
IEHTPANaTa KBM IPeHOCHATA Mpeka.

20, "CpopbWeHMA 32 MOpHchefiHHABAHe"

03H@yaBa OGODVABAHE H CHOPWKEHMH, KOHTO ¢a

of different power lines providing the necessary
connections, reservation of power supply for
separate facilities and securing the reliable and
secure operation of the particular juncture of the
electricity system (ES). The Substation in the
Power Plant is Seller’s property.

17.  First Delivery Date means the date on
which the Interconnection Facilities will be
connected live to the network upon receipt of
permission of use of Wind turbine generator(s)
generating and delivering electricity to the Buyer's
network (first stage of the Power Plant’s
construction),

18,  Forced Qutage means:

a) With respect to Seller, a complete failure of
the Power Plant or any of its Wind turbine
generators to generate Electricity caused by
emergency repairs or other technical reasons other
than Planned Qutage or Force Majeure, for the |
period as of outage beginning until restoration of
Electricity generation;

b) With respect to Buyer, temporary stoppage
or temporary reduction of the puorchasing of
generated electricity / stoppage or reduction of
generation caused by reasons other than Planned
Outage.

19.  Planned Outage means any of the
following events:

(1) Planned outage of any Wind turbine
generator in accordance with the Seller’s repair
plan; or

(2) Planned outage of the network, resulting in a
temporary stoppage or reduction of the Electricity |
generated by the Power Plant for the purposes of
planned network repair or maintenance works,
where, for the purposes of that definition,
“petwork” includes transmission network facilities
influencing the output of generated energy from the
Power Plant to the transmission network.

20, Interconnection Facilities Means

equipment and facilities installed for the purposes

6
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HHCTANHpaHu 3a ileHHTC Ha NPHCHSAMAAHAHETO HA

Henrpanara KeM MpeXala BKMOYHTENHO HO He
camo NPUHCHEAVHATETCH €EKTPONIPOBOT,
eNEKTPUYECKY BPLIKK, NPEKLCBAYH, W 00opynRane
338 H3IMEpBAHE, HpENpeNaBaHe, KOMYHHKAUHs M
fesonacHOCT, Kakro e omwcang 8 Jorosopa 3a
OpHCHEJHAARAHE.

21. "Herosop 3a

IpeaABapaTENcH HOroROp 24 AOTOBOD 3a

NpHCLEAHHABANE, CKIIOYEHN MeXay [lpoaaraua .

Kynyraua, ceappixaily mpaBara: ¥ 3anbOKeHHSTa
HA CTPaHHTE BbB BDPB3Ka C HPHCHEAWHABAHETO Ha
Uentpanara xeM wMpexara Ha Kynysasa ®
METONMTIE H OpougaypHTe 32 GesonacHaTa
excnoaramus ¥ mopapbxrKa Ha CLOPLXEHHATA 32
TPHCEENAUHSABGHE,

22. ,AKEBP" o3nyauasa [JbpxasHA KOMACHS 33
€HEPrHiHO M BOAHO perynMpane Ha Penybmixa

Brarapus.

23, "Tpmxa Ha jpo6up oneparop” oO3MauaB2a
IPHXA Ha JANE, KOETO NPHTEXABA W YIPaXHABA
OHA3W CTelleH Ha 12HAHHS, YMEHHS, OOUT ¥
MPeABHIIUBOCT, ¥ M3MON3B2 METOMH, TEXHHKH,
HOPME H OTPAHAACHAN, H3[I0T1Baly B 0ONACTTa HA
eNEKTPOCHEPTETHKATA, KOHTO B 3aBHCHMOCT OT
KOHKpeTHHs «cmyqall, ca B HHTEpEC Ha
OpaBOMEPHOTO,  (€30IacHO,  HAUEKAHO M
eeKTHRHO ()YREKIMOHHpaBe W NOLILDMAHE Ha

ofopyzipaHeT0 HA  Mpekara,  BRIICHUTENHO
DPHCHEAMHUTEIHATE CLOPBXEHUA KBbM
HEHTpANIAaTa, TI03BOABALT H3HOCA Ha
KONHYECTBOTO eneKTprYecKa eHeprud,
NPOH3BEXIIAO OT CHIIATA, PECHEKTMBHO Ha
HeHTpanara,

24. LEEC” o3maywaBa  ejeKTpoeHepruiiHara

CHCTEMa 10 CMHCENIA Ha 3aKOHA 3 eHePreTHKATA U
KOATO cHCTEMa BKIKOYBA Mpexara Ha Kynysaga.

25. ,Mpexa Ha Kynysaya”  o3mauaBa
eNeKTPOIpeHoCcHaTa Mpeka Ha  Penybnuka
brarapus, KOATO NPEACTABASEA CHBKYIHOCT OT
€ICKTPONPOBONM H eNeKTPHYIecKu ypeabu, KOHTo
cIyxar 3a  npeHoc,
CNEKTPOCHEPTHATA OT BHCOKO Ha
HAITpeXKeHHeE, npepasnpeneneHHe Ha
eEKTPOCHEPTHItHE  TOTOLM, BK/IOYHTENIHO W
croMaratendyre ycTpolictsa H  ofopynBaHero,

HHCTANHPEEC HA cTpanara Ha Kynyeaya crpimo |

npuchenunaBane’’ ¢

tpanchopMHpane ma’
CPEAHO |

of interconnection of the Power Plant to the
network, incleding but pot limited to
interconnection power line, electrical connections,
breakers, and metering, remote transfer,

- communication and safety equipment, as described

under the Interconnection Agreement.

21.  Interconnection Agreement means a
preliminary agreement and an interconmection
agreement between Seller and Buyer seiting forth
the rights and obligations of the Parties with respect
to the interconnection of the Power Plant to the
Buyer’s network and the methods and procedures

for safe operation and maintenance of the

Interconnection Facilities.

22, SEWRC means the State Energy and Water

Regulatory Commission of Republic of Bulgaria,

23.  Care of Good Operator means care by a
person, being in possession and exercise of
knowledge, skills, experience and forchandedness, |
and using methods, techniques, standards and

restrictions used in the field of electro power,
which are, as the case may be, to the benefit of the
legal, safe, reliable and efficient operation and
maintenance of the Power Plant and the network
equipment, including interconnection facilities
enabling export of the electricity generated by the

Power Plant, respectively.

24,  ES means the electricity system as defined
by the Energy Law and including Buyer’s network.

25. Buyer’s Network means the electricity
transrmission system of Republic of Bulgaria heing
the combination of power lines and electrical
facilities for transmission, transformation of
electricity from high down to medium voltage,
redistribution of electrical flows, including any
auxiliary devices and equipment, as installed on the
Buyer's side at the Place of Delivery for
interconnection to the Seller’s Power Plant




&

Ha [Tponasana;

26. 3E o3nazapa 3axoH 3a egeprernkara (OGH.
JB. 6p. 107 or 9 [Hexemepu 2003 r, um. JB.
0p.18 or 5 Mapr 2004r, mam. [B. 6p.18 or 25
®espyapn 2005%, mam. IB. 6p.95 or 29 Hoemepn
2005r., mam, JIB. 6p.30 ot 11 Anpun 2006r., u3M.
JIB. 6p.65 ot 11 Arryct 2006w, u3m. /1B, Gp.74 ot
B Cenremppy 2006r, uaM. JIB. 6p.49 ot 19 IOuu
2007r, maM. B. 6p.55 ot 6 I0mr 2007, maM. JIB.

27, LIIYEEC”  ospawasa  lpaBuna  3a
yupaBacHHE HA eNeKTPOCHepruHHATA CHCTeMa,
npHetm ¢ pemenwe Ne IT-5 or 18.06.2007r. Ha
JbpKaBHaTa XOMHCHE 33 eHeprHiino W BOJIHO

peryaHpane.

28. ,Hapen6a 32 nprchepuusBane” O3HawaBa
Hapeafa Ne 6 or 9 jomm 2004 r. 3a
NpUCHEAHHABAHE KA NPOHIBOAMTENH M

notpe0HTEIn HA eNeKTPHYEcKa CHEPIHMA KbM

Mpex®  (usdadewa om  MuHuMCMEpCMIGe  HA
enepzenmurama U enepzuitHume pecypcu obr. AB.
6p. 74 om 24 agzycm 20042, uim. JB. 6p. 27 om 29
mapm 2005z., uzm. [B. 6p. 25 om 5 mapm 2008z.)

29. ,EnexrpocHepraeH cHCTeMeR ONepaTop” e
‘JHOEe MOAYYHNO JNHIEeH3MA 38 VIPARIICHME Ha
eNeKTPOEHECPrRENaTa CHETEMA, CRITACHO 3aKOHa 33

| CHEPreTHKATa M KOATO NHICH3IHA € CAMO €7Ha 3a

TEPHTOPNATA Ha PenyGnuxa Brnrapus. KeM aarara
Ha NCOAIHKCBate Ha HACTOALIMA LOTOBOP THTYIAD Ha
JHUSH3HA 33 YNPABRICHHe Ha eNeKTPoeHePrHiHara
cucteMa e, EnexTpoeHeprucH cucreMeH ongparop”

EAN, rp. Codus.

30. ,JIMEE” ca llpasuna 3a d3MepBane Ha
€NEKTPHYECKATA CHEPIHS, NpHeTH oT Jspiasnara
KOMHMCHA 38 GHEpPruifHO B BOJHO pErylHpaHe ¢
peruenpe Ne I1-1 ot 10.04,2007r

II. Ipeamer Ha Jorosopa

Yn. 2 (1) C wuacroamms gorosop, [Ipogasadst

eHeprus,
[Tponasaua,

OpOU3BEAEHO  OT
BLBEXBAHA B

€NeKTPHYECKA
LeHTpajnata Ha

| ekcooaTAUMS MOETAIHO M KOSTO EHeKTPHEECKS

MACTOTO H& AOCTABKA 34 CBLP3BAHE C lICHTpayara

6p.59 or 20 Onm 2007r) ¢ BCHYKE HETOBH

HOCHEABAINH H3MCHEHMA H AONEBIHCHAR

NpeHOCHATa B PANPCACIHTEIHHTE CHEKTPHYECKH |

npoaaea, a Kynysausr KynyBa IFUIOTO KOXHYECTBO .

26. EL means the Energy Law as promulgated
in the State Gazette, Issue 107 of December 9"
2003, amended in State Gazette, Issue 18 of March
5™ 2004, Issue 18 of February 25" 2005, lssue 95
of Novemiber 29 2005, Issue 30 of April 11 2006,
Issué 65 of August 11" 2006, Lsue 74 of
September 8" 2006, Issue 49 of June 19 2007,
Issue 55 of July 6™ 2007, Issue 59 of July 20"
2007) and all its subsequent amendments and
supplements.

27. GC means the Grid Code as adopted with

resolution Nr. [1-5 of 18.06.2007 of the State |
Energy and Water Regulatory Commission.

28.  Imterconnection Ordinance means
Ordinance Nr. 6 of June 9% 2004 for
interconnection of electricity producers and
consumers to the transmission and distribution
networks (issued by the Ministry of Energy and
Energy Resources and promulgated in the State
Gazette Nr. 74 of August 24™ 2004, amended in
State: Gazette Nr. 27 of March 29" 2005 and Nr. 25

of March 5" 2008),

29.  Electricity System Operator is an entity
licensed to operate the electricity system pursuant
to the Energy Law. The above license is only one
for the territory of Republic of Bulgaria. By the
signature date hereof, the holder of the license for:
electricity system operation is “Electricity System
Operator” EAD, Sofia,

30. RME means the Rules for measurement of
electricity as adopted by the State Energy amnd
Water Regulatory Commission upon reselution Nr.
I1-1 of 10.04.2007.

II.  Subject of the agreement

Article 2 (1) By virtue of this Agreement, Seller
sells and Buyer purchases the entire amount of
electricity, generated by the Seller’s Power Plant
placed into operation stage by stage, and which
electricity shall be delivered at the Place of
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EHEPIHA € JOCTAaBeHa B MACTOTO Ha NOCTABKA CIET
ITspBara para Ha JOCTABKA B PAMKWTE HA LETAA
€pox Ha peiicrteue Ha wactoswua [orosop, ©
H3KUOUEHHE Ha  KONWYecTBaTa, 34 KCHTO

TIposaBagsT MMa CKIIOMEHY TOTOBOPH HO pefa HA |

ragea Aeeera, pasaen  VII or 3akoma 3a
EHEPreTHKATa MAM € KOWTO y4acTsa Ha
Oanancupaimus mnasap, KAKTO ¥ KOMHYECTBOTO
€HEPTHsl, NPOU3BENEH0 38 COGCTBEHM HYKIH.

(2)  H3xynyBasHeTo Ha EKTPHICCKATZ SHEPrEs
no an 1 ce mpunara 3a BCeKH W/HIH BCHYKH

 TEHEPaTOpH, Karo 4act 0T UeBTpaliara, KOMTO Cd

BBEBEAEHH B EKCTUIOATAUMA CHINACHO NeficTBAMOTO
6Brmrapcko 3akoHONATENCTBO.

(3) Toxynkara Ha emeKTpH4eCKa EHEPTHA 3a
coBCTBERM HYXAM OT crpaHa Ha [llpogasadae, axko
TaKapa My € HeoOXoaMMa, e NMpeaMeT Ha OTHENeH
moroBop ¢ Kynysasa 1o To3u morosop.

Jata Ha BaM3aMe B cHi@ H CPOK Ha
JAOreoBOpa 33 HIKYNyBafde HA eICKTPHYecKa
E€HEPTHA.

Yn. 3 (1) HactomusaT AOroBOp BAN3A B CHNA OT
HATATA Ha HETOBOTO NONJINCBAaHe, HO HE NI0-Pano 0T
MONTIACEAHE Ha JOroBOpa 33 [PUCHLEAMHABAHE
{CKIIOYEH B CHOTBETCTEHE C MIMCKBAHHATA Ha I,
57 ot Hapembara 3a NPUCLCIMASBAHE), Karo
npogax6ara Ha eNeKTPHYEecKa €HEPrud 3amoyBa OT

‘NATATA HA IHPBATA NOCTABKA, CBIVIACHO KNay3uTe

Ha HacTOAINHS MOTOBOP, & HMERHO: KOraro e
IOAYYeH0 CHOTBETHOTC pa3pellleHHe 3a HON3BaHe
Ha exMH HIH TNoseye Barbpen/mu remeparop/n
KOHTO MNpOM3BeXIa W IofaBa eNeKTPHUECKa
¢Heprus B Mpexara Ha Kynysauwa (nwspeu eran ot
HITDDRAGHETO HA LIEHTPAJIATa).

) HacrogmusT 5orosop € B CHIA [0 HITHYAHE
Ha 12 romusH, cauTano ot Jlartara Ha pLBEXaHE B
THPrOBCKA EKCILIOATAIIAA HA [EHTPANATA.

(3) Ilpemu wu3THYaHETO Ha Cpoxa mo an. 2,
CpoxeT Ha HacToammin [loroBop Moxe Ja ce
YABLKARA 33 JONBAHATENHH NeTTOAHLTHY TepHOIy
¢ TmNHCMEeHO cbrmacue Ha apere Crpasd, no
OKOHYATENHOTO TNpekparsBaHe HeHCTBMETO Ha
JHUEH3HATA 32 TPOH3BOACTBO Ha efieKTpHYecka
eneprus pa [ponasaga. Bedxo ymemxanaHe e TipH
YCHOBHATA2 HA HacToAinus JloroBop OCBeH, akKo
CrpanuTe MICMEHE HE YTOBOPAT ZPYTO.

IV, Ileua

Y. 4 (1) Tlpousneneiata eNCKIPHYECKa eHEPIHs

Delivery after the First Delivery Date within the
termm of this Agreement, except those quantities
thereof, for which the Seller has concluded
contracts pursnant to Chapter 9, Section VII of the
Energy Law or with which the Producer
participates in the balance market, as well as the
quantities generated for own needs.

) The purchase of electricity under
Paragraph 1 here above applies to each and/or all |
turbine generators, part of the Power Plant, placed
into operation in accordance with the applicable
Bulgarian Law.

3) The purchase of electricity for Seller’s own
needs, if any, shall be subject of separate
Agreement with the Buyer hereto.

1. Effective date and term of the electricity
purchase agreement

Article 3 (1) This Agreement shall come into full

force and effect on the date of signature of the

Interconnection Agreement (concluded pursuant to

the provisions under Asticle 57 of the
Interconnection Ordinance), and the sale of
electricity shall commence on the First Delivery

Date pursuant to the provisions of this Agreement,

and namely: when the respective permission to use

one or more Wind Turbine Generator (s} is received

which Generator (s) generates and supplies
electricity to the Buyer’s network (first power plant
construction stage).

) This Agreement shail be in full force and .
effect for 12 years as of the Power Plant’s
Commissioning Date.

3 Prior to the expiration of the term under
Paragraph 2 above, the term of this Agreement may
be, upon written consent by both Parties, extended
for additional five year periods, up to final
termination of the effect of the Seller’s license for |
generation of electricity. Any extension shall be
subject to the provisions of this Agreement, nnless

‘otherwise agreed upon by the Parties in writing.

1V. DPrice

Article 4 (1) Electricity, generated by any Wind

2
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Ha BATHPEH/BATLPHY TCHEPATOpPH Hax

| enexrpyyeckara
1 [punoxenne Ne 6 KEM TO3H JOTOBOD.

OT KOWTO M Ja e Barspen remepatop Ha M conen
Mppsara zara Ha pocTaBka, KOATO ¢ JOCTABEHA B
Mactoro Ha mocraBka, c¢ 3axynyea or Kymyeawa
IO [EeHa, ompeae/ena ChIIACRO anm. 2.

(2) Ilesara Ha eNeKTPHYECKaTa ¢HEPrHg, IO

xoato [IpogasawsT nponapa e nexara 3a mpogaxsa,

onpeaciesa chracHo pemwenwe wa JIKEBP,
uigaleHo H2 ocHOBaHHe ui, 21 or 3akoHa 3a
Bb300HOBAGMHATE H ANTEPHATHEBHHTE CHEPrHAHH

H3TOYEMI © OMo-TopWBard, NpPHJIOKHAMO HpH |
| 3aM0YBane Ha IIpoAaNdaTa Mo TO3H JOroBop, KM

MATATR HA TOAGACBAHE HA HACTOAIMS AOLOBOP
HelicTRalna leHa Ha eIeKTPHYUCCKATA €HCPrHd,
TIPOH3BEJEHA OT RITHDHY EJCKTPOLCHTPATH OT
THoa Ha Hentpanara e csmacko Pemenne Ne I1-
015/31.03.2008 r. na JKEBP:

a) 33 NpOM3BEIEHATA CNeKTpHYecKa eHeprag A0
‘HaTpynsaHe HA WbIKY ¢GEeKTHBHHA IORHIDHE YACOBEe

Ha paboTa Ha BATBPEH/BATHPHH TI'¢HEPATOpH 10
18Ca, BKIYOIATEHHO — ‘MBrm;

{b) 3ampousBencHara eNEKTPHIECKA EHEPrHs NPH

CIENBAIIATE NEIHH e(DCKTHBHM JacoBe Ha pabora

daca —
1B/MBru;

3) Ilerara na mpojasaHaTa eNEKTPHYECKR

€HEeprusd 5o 1. 2 ce Onpelens/M3MeHs ¢ pelleHue

Ha JKEBP B cnoteercteue ¢ geficrsamiora

3aKOHONATENCTRO, OnpejelieHaTa ¢ pellieAnre Ha

JKEBP noBa nena, 8BTOMATHYHO e OpHAAra 3a

npomax6ara Ha €Heprud No TO3H JOMOBOp, OT
narara onpenenena ot JAIKEBP. Beako petienne Ha
AKEBP 3a obpegensse Ha UeHaTa Ha
EHEPrus CTaBa aBTOMATHIHO

4) Crmen  mnuzadero wa Bworapugs B
Esponefickya sanyreH cwioz Kynysawsr me
3annaia MoKynHara ueHa B €BpO, ONpejeleHa ¢
pemenue Ha JIKEBP.

V. @akTypApaHe H N2MAHe

Yn, § (1) daxrypupaseTo Ha DpoAaBaHaTa
€NEKTPHYECKA EHEPIHS CE H3BHPIIBA 34 BCEKH
OTYETEN TepMoA, karo [IpomaBadnT ce 3ambinKana
Jla u3mapa Zanbana GakTypa B cpok oT 5 paGoTHH
AHH OT H3THYAHE Ha CHOTBETHHA OTYETEH TEpHOL,
(2) KM wspagedara daxtypa, [Iponasagst
[PHJIAra NPOTOKONA M0 an, 3, KOHTo chABRpXa:

1. KomuyectpoTo [pORM3BefieHars HeTHaZ H
OTYETEH? EHEKTPHISCKA EHEPTIA,

2. Ilenara 3a MBTY KakTo ¢ OHpeensHa B WieH

‘accumulation of full effective amnval operating
‘hours of wind generator(s) up to and including

‘made for each Reporting Period and Seller

turbine generator whatsoever on and after the First
Delivery Date, and delivered at the Place of
Delivery, shall be purchased by Buyer at the price,
as set forth under Paragraph 2 below.

(2)  The price of the electricity, sold by Seller, is
the sale price determined with resolution of the
SEWRC adopted by virtue of Article 21 of the
Renewable and Alternative Energy Sources and
Biofuels Act and applicable at the start of sale
under this agreement. At the date of signing of this
Agreement, the applicable price of electricity
generated from such type wind power plants, as the
Power Plant, is pursuant to Decision No II-
015/31.03.2008 of the SEWRC:

a) For the electricity generated until

- Jours — SN/MWh;

b) For the electricity gemerated during the
successive full operating hours of wind generator(s)
above hours - BGN/MWh.

(3) The electricity price under Paragraph 2
above is fixed / changed with decision of the
SEWRC in accordance with the applicable law.
Any new price, set forth by SEWRC, shall
automatically apply to the sale of electricity
hereunder as of the date set by the SEWRC, Each
decision of the SEWRC fixing the price of
electricity automatically becomes Appendix 6 |
hereto.

(4)  After accession of Bulgaria to the European
Currency Union, Buyer shall pay the purchase price
in Euro, as set forth by decision of SEWRC.

V. Billing and payment
Article 5 (1) The billing of the sold electricity is

undertakes to issue an invoice within 5 Business
Days as of expiration of the respective Reporting

Period.
(2)  The Seller’s invoice shall be accompanied

by the statement under Paragraph 3 which shall
contain:

1. The amount of generated net electricity and
of the metered electricity;

2. The price for one MWh determined under

10
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3. OryerHns nepuox;
4. HnewrnduxanyonHnTe HoMepa Ha BCHUKY
eNCKTDOMEDH,
5. KoHCTaHTUTE HA TOKOBATE ¥ HANPEKEHOBUTE
TpanchopmMaropn.
KoHcTanTa Ha eneKTpoMepa;
Wsmeprarenyu exurauy (Hanp. MBTd);
Hokazareymre wHa  Encktpomepure B
HAYAOTO M Kpasd Ha OTIETHHSA NEepHOT;
9. Pasmux#Te B nokaauata o (8) B MepHM
equHHHY
(3)  IIpom3peneHara  HeTHa  eNEKTPHYECKA
€HEPIHA 3a ChOTBETHHR OTIETER IIEPHOI C& OTYATA
or CpeacrBara 3a THPTOBCKO W3MEPBAHE B
ceoteeTcTBHE ¢ Paspmen XI ma To3u morosop.
IMponasenenara enekTpAYEcKa eHeprus ce NocouBa
B [IPOTOKOJ, MATOTEEH oT Kynyeaua H moamucad oT
NpEACTABHTEIN Ha JBETE CIPAHM JO Kpasd Ha
NEPBHS JIeH HAa Mecella, CIeIRaLl Mecena, 3a KoiTo
ce H3roTBs oTUera.

% N o

(4)  axTypuTe ce WIABAT C JATA MOCNCTHUA

Jed HA OTYeTHHA NepHOd M <€ WMIrOTBAT B
CHOTBETCTBHE ¢ OBITAPCKOTO 3aKOROAATENICTBO.

(5) Besaka uzpiena $axTypa ce M3NpaIa HIKN
OpefeTass Ha pEK2 Ha ampeca Ha Kymysaua,
MOCOYEH B TO3H JIOTOBOP.

On, 6 (1) Axo B 7 KayJicHEapHH JHH OT
NOy4aBaHero0 Ha CchoTBeTHATAa (akrypa, T4 HE
Oble MUCMEHO OCNOPEHA, Ce CYUTA 22 NPABUNIHE H
OKOH4YATETIHA 32 CTPAHHTE,

(2)  Axc HsKoa oT (akTypHTe WIH 42CT OT Hes
6nAe ocrropBana, ToBa He MoXe 43 OLAe OCHOBAHHE
3a HE MNallade Ha TalM YacT OT JBKUMATa cyMa,
KOATO HE € OCTIOPEeHA.

Yn. 7 (1) KynyeausT ce ambiokasa Ja 3alLIaTH
IPOH3BE/IEHATa ¥ OTYSTEHA EJIeKTPHYCCKA CHepria
38 CEOTBETHHA OTYETSH fepuod B cpok of 10
paGoTHH AEW OT NONyuaBaHe Ha CHOTBETHATA

daxrypa.
(2) Lenara e xbmkuma B OBATAPCKA JIeRa, KATC

cnex Bimm3aneto Ha bBoarapua B Espomefickus
| AKOHOMMYECKH W BalyTeH CHIO3
‘nnativMa B EBpo, cpobpasHo ¢ pemeHHeTro Ha

~ LHEeHaTa ¢€

ITKERP.

(3 IInamasusTa ce H3BLPIIBAT Ypes OaHKeD
npesos Mo cMeTKa/u nocouena/u ot [lponasaya, a0
10 - ma (mecetua) paGoTeH AeH cnea Jarara HA
IIONy4y4BaHe Ha (QakTypata. AKO B TO3H CpOK
TlpopaBaybT He e MOCOYMI CMETKA/H 34 [LIHIIAHE,

Article 4;

3.  The Reporting Period;

4,  The identification numbers of all electricity
meters;

5. The constant of the current and voltage
transformers;

6.  The constant of the Electric Meter;

7.  The metering units (for example MWh),

8. The readings of the Electric Meters at the
beginning and at the end of the Reporting Period;
9.  The differences between the readings under
(8) above in metering units;

(3) The Generated Net Electricity for the
respective Reporting Period shall be measured by
the Revenue Metering Equipment pursuant to
Section X1 hereof. The Generated Electricity shall |
be indicated in a certificate, prepared by Buyer and
sipned by both Parties’ representatives until the
end of the first day of the month, following the |
month for which a statement has been prepared.

(4) Invoices are issued on the last date of the
Reporting Period in accordance with the Bulgarian
Law.

(5) Each invoice shall be sent or delivered in
person at the Buyer’s address specified hereunder.

Article 6 (1) An invoice shall be considered
accurate and final if not objected in writing within
7 calendar days after receipt thereof.

(2) Objection of an invoice or any portion
thereof shall not be deemed reason for non-
payment of the uncontested portion of any amount
payable.

Article 7 (1) Buyer shall pay any generated and
metered electricity for the respective Reporting |
Period within 10 business days after receipt of |
invoice.

(2) Price is payable in Bulgarian Leva and after
accession of Bulgaria to the European Economic
and Currency Union — price is payable in Euro,
pursuant to the decision of SEWRC.

(3) Payments shall be made by means of bank
transfer to the account (s) specified by Seller up to

the 10" (tenth) business day following the date of

receipt of the invoice; should the Seller fail to
specify account (s) within the above period, Buyer

11
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KynysaTsT e jurbXkeH Oa IIaTH JBIKMMara cyMa
no OaHKOBATA CMETKA, MOCOYEHA B W3NAACHATA

ZaHBYHA dakTypa.

Yn. 8 33 Bosike NamgaHe 3a HEYCTOMKA (KOraro
TAKaBA €€ JBDKH CEIV4CHO JOTOBOpA WIH
AefcTBAOTO OhArapcke  3aKOHOMATENCTBO) 34
CHOTBETHHA Mecell ce n3aapa ¢akTypa OT cTpaHara,
B UHATO TIyBa  Bb3HUKBA NpPETEHUMATA 34
Heycrofixa. [lnamaneTo Ha HeycToMKa ce HIBBPIIEA
B 10-gHeBer CcpoK ciel DOMYYaRaHETO HA
CHOTBETHATA GaKTypa.

Y, 9 Koraro MannaTeHara cyMa ¢ HeNOCTATRYHA
Na HOKpHE TBIDKHMOTO IIALIAHE CE ClIa3Ba peXLT
3a MoracfgBase yKasaH g 3aK0oHA 33 3406IKeHHATA U
ZIOTOBOPHTE.

V1. Ouncanne y B3rpaxaaHe Ha MeHTPANATA
Yn. 10 Ilpomapaust wsrpaxma, ynpaendsa M
ronrepxa Henrpanara.

Enexrpouentpana »CBeTH Huaxona”
Mecrontonoxenue: B semunmero Ha cenatra CeeTh

Yyngero, obmuua Kapapua, PenyOmuka Buarapua
¢ omucada monpodHo B Tlpunoxenue Me 1
HepazzenHa 4acT oT 1031 Jorosop.

n. 12 (1) IpomaeawsT aeknapupa, e Lewrpanara
e 6b7¢ NocTpoeHa B CROTBETCTBHE © YCIOBUATE,
npenpusichn B u3janeHara My or JIKEBP
AMUCH3UA 3a UPOM3BOACTBO HA ENeXTPHYCCKa
€HEpPrés OT BATHPHA EJEKTPOLSHTpANA Win HelRY
H3MECHEHHA

(2)  TlponaeausT Zexnapupa, e HIrPOKTAHETO
Ha IeHYpanara lije Ce H3IBBPIMNBA Ha eTany, A
CBOTBETHO CHILATa Uie ObjJe BLECKIAHE B
eKCILIoATAlMA HAa eranH M npogaxbara mge ce
H3BBPINBA OT BCEKM IyCHaT B EKCINIOATal[Hs
BATLPEH I€HEPATOP, KAaTO YacT OT CHOTBETHHA £TalL,
3) [pomaragsy, CBHIIAcHO noANMcaHuA
IOTOBOD 33 NPHCHLeZAHABAHE MOXE Ja H3rpaaH o

reHepatopy ¢ obml@ MHCTanHpaHa MoumpocT 45
MBT1 (I ¢asa Ha npoekra). 3a H3KyUyBaHeTo Ha
CACKTPHYECKATA EeHEPrHd  [pOH3BEXKZaHA OT

.} BEBCIEHHTE B CKCIUIOATAOHA BATEPHU CEHepaTopH

Haz 156 MBr, cTpaHMTe Cce cropasymsBar ga
CKIOYAT  AHEKC KBM  HACTOSUIEA  KOTOBOD:

Yn, 11 Lenrpanata Ha Ilponabaza - BsThpHa |

Huxona, Bourapero, Xamxu Jumutsp u Topysnx

BBBENC B CKCINIoaTalMA MTONBAHMTEIHO BATEPHH |

shall pay the amount Vpayable to the bank account |

indicated on the invoice.

Article 8 For ecach penalty payment (if due
pursnant to the Agreement or the applicable
Bulgarian Law) for the respective month an
invoice shall be issued by the Party benefiting of
the penalty claim. A penalty shall be paid within
10 days as of receipt of the respective invoice

Article 9 Where a payment is found to be
insufficient to cover an amount payable, then the
payment provisions set forth under the Law on
Coniracts and Obligations shall apply.

VI. Description and construction of the |

Power Plant
Article 10 Seller constructs, administrates and
maintains the Power Plant.

Article 11 The Seller’s Power Plant - Wind Power

Plant “SVETI NIKOLA”, Location: on the
territory of Villages of SVETI NIKOLA,
BALGAREVO, HADZI DIMITAR and

PORUCHIK CHUNCHEVO, Municipality of
KAVARNA, Republic of Bulgaria is described in
detail in Appendix No 1 being an integral part
hereof.

Article 12 (1) Seller hereby declares to construct
the Power Plant in accordance with the conditions
stipulated in the license for electricity generation
by a wind Power Plant, as granted to Seller by
SEWRC, or any amendments thereof.

(2)  Seller hercby declares that the construction |

of the power plant will be performed stage by
stage, and the Power Plant will be placed into
operation stage by stage, respectively, where the
sale will take place from each commissioned wind
turbine generator as part of the respective stage.

(3) Pursuvant to the interconnection agreement,
Seller may construct and put into operation
additional wind turbine generators of total installed
capacity of 45 MW (Stage Il of the project), An
annex to this Agreement will be executed between
the parties hereto governing the purchase of
electricity generated by the wind turbine

generators put into operation which exceed the |
total capacity of 156 MW. The purchase of the

12
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4 H3ACKBAHHTC

[TPpOU3BEACHATA

UskynyeaHeTo Ha NpoAsBeX/aHaTa eleKTpHYecKa
€HEPTHA IIE C& HIRBPIIBA CEITIACHO YCJIOBMATA HA
TO3H JOTOBOP, aKO BCEKM CHIENpam BATHpEH
TeHEpaTop, NpH koHro oflara MOMHOCT Ha
NCHTpanara Hayermara 156 MB1, 6pne BrBeseH B
€KCTLI0ATALHSA B CPOKa, NPETBKACH B MPEXOIHUTE U
3AKMIOYHTENHE  pasmopeabu  Ha 3akOHa 3a

BL300HOBAEMUTE H ANTEPHATHBHMTE CHEprufinyu

HITOYHMIM H OHO-TOpHBATA. AKQ 0O HAKAKBA

opuauEa, IlpomaBadbT He € B CHCTOAHME JI@ |

H3rpagd 4HacT OT BATHPHHTS TEHCPATOPH, CBITMAT
e laAkNKaBa IUCMCHO Ad YBEOOMH Kynyna%'r 34
HaMaNCHHE MOINHOCTTA Ha H3rpaxnanara

| LleHTpaia,

Ya. 13 (1) KynysaysT ce 3ank/mkaga fa coaeficrsa |

ga [Ipoparada, B paMKBTe Ha 3alE/DKEHHSTA CH
KaTo NPEHOCHO IpeInpRaTAe O cMHchia Ha 3E,
TIPH M3NTHTBAHETO M BHBEXKJAHETO B EKCIIOATAUMS
Ha BATHPHHTE IEHEPATOpH, ¢ NeN NPOBEKIAHE Ha
npobd  npenH
paspeleHye 3a TON3IBAHE, 3a KOETO
NPEABAPHTENHO HHCMEHO YBEIOMEH,

NOCTHIraHe Ha MbPBaTa JAaTA HA OCTABKA,
(2) KynysaybT rapaHTHpa, Y€ Mpe3d ueNHA
TepHOI Ha AeHCTRYEE Ha TO3KH NOrOBOP, NPEHOCHATA
MpEXKa MOXe 038 IOeME ILI0TO KONHIECTRO
IPON3BEACHA eNEKTPHYECKa SHepras, Taka Ye Ja ce
laxe PBIMOXHOCT Ha [lpoaBada Ja HIBLPLIM
BCUYKH HeoOXONMMH H3NWTBAHKN W AOCTABKY Ha
eNeKTpHUEeCKa  EHEPrHf  OT

e Oun
C Oriex

OeHTpanara,

Yn. 14 (1) VYconopusra Ha TO3M [AOTOBOP cCe

{ IpMIaraT ¥ 3a DOPOH3BEACHATA €JIICKTPHMECKA

CHCprHS NO BpeMe Ha  CIUHHIHHTE N
TexHonormyante npobu 33
eKcruToaTanHus Ha BAThpHHTe reneparopda, TpH
LeHa Ha NPOMIBCKIAHATA eNeKTPHYecka SHEprus
NMpH WSHCKYEMHTC TEXHOJOTHYHH npobd B paiMep
Ha 70% or cpenHata @Opon@XHa UeHa 3a
npeaxoJnara KaneHgapHa
obmecTsennTe HWin KpafiuwTe CcHabOpTenM 1O
croTBeTHOTO pemeHue Ha JJKEBP.

(2)  TlpopmaeaunkT BphuBa Ha Kynyeaya MHCMEHO
TIPEXUIBECTHE OT 13 (NIeTHANECET) KACHAAPHM JIHY
flpeqd  fgarara, H8 KOATO INE  3alOYHAT
TEXHONOTHYHKTE  Npodw  3a  OyCkaHE B
€KCHIOATanyUd HA EAMH HAH HAKONKO BYTHPHH
reHepatopa. HacTowiuara kiagysa ce mpunara 3a
BCHYKH CHIeABAllM TEXHOJOIMIHHTC mpodH 3a
[IYCKaHe B GKCIHOOATANAY Ha CHENBAIRH BATHDHY

H3igagaHe  Ha.

nyckaHe B

TOOHRA Ha |

generated electricity will be governed by the

provisions of this agreement provided that each

additional wind turbire generator over the total

capacity of the power plant — 156 MW, is put into

operation within the terms set forth in the

transitional and final provisions of the Law on the

Renewable and Altermative Energy Sources and

Biofuels. If, by any reason, Seller is not capable of
constructing any part of the wind turbine
generators, Seller shall notify the Buyer in writing

of the reduction of the capacity of the Power Plant

under construction.

Article 13 (1) Buyer shall, within the scope of its
obligations as a transmission enterprise in the
meaning of the EL and upon receipt of prior
written notice thereof, assist the Seller in testing
and commissioning the wind turbine generators for
the purpose of performing the necessary
inspections prior the issue of permission to use,
with respect to achievement of the First Delivery
Date.

(2)  Buyer hereby warrants that, for the duration
of this Agreement, the transmission network will
be able to take up the entire amount of Generated
Electricity, allowing the Seller to carry out all
necessary tests and to deliver the -electricity
generated by the Power Plant.

Article 14 (1) The provisions of this Agreement
shall also apply to the eleciricity penerated during
the single and technological tests for|
Commissioning of the Wind turbine generators at a
price of the generated electricity subject to the
required technological tests amounting to 70% of
the average sale price of the national or end
suppliers for the previous calendar year.

(2)  Seller will give the Buyer a written notice
of 15 (fifteen) calendar days prior to the
commencement of the technological tests for
Commissioning of one or morewind turbine
generators. This present provision applies to all |
subsequent technological tests for Commissioning
of any subsequent Wind twbine generators
‘pursignt to the stoge by stage construction of the

13




TEHEPATOPH, CHINACHO MOCTAHOTO HIrpaX(AaHe Ha
BATHPHATA LUEHTPANA,

VII. XIpama n3ajb/ikeHAs Ha CTPAMHTE

Y. 15 TIpogasadsT ce 3aa5/0KaBA:;

1. Ha nponssexxiia eNeKTpUYECKa CHEPrHd H
Ja A0CTAaBd CHOIATA B MACTOTO HAa AOCTABKA C
KauecTBo, CbInacHo [lorazaTelHTe 3a KaUecTBO,
npuetd or JKEBP;

2. Jla omepupa UeRTpanara ¢ TIpmxara Ha
noQpus oneparop, Aa NEPXH B H3NPaBHOCT, JA
€KCIUIOATHpA,  PEKDHCIPYHMpa, PEMOHTHpaZ X
OlepHpa IeHTpajlara, ¢ MNeM CHFYpDHOCT M
HaNEeKAHOCT Ha Tapatendara paboTa EBa
LeHTpaNaTa ckC cacTeMara Ha Kynyeaga, CEIMacHO
AeHcTBALIMTE TEXHHYECKH HOPMHE W paBHia,

3. Ja yeenomspa mHcmeno Kymysaua 3a
BCHKAKBH TUTAHMpAHW WIMEHEHHA, NONBIAEHHd H
3AMEHH B CHODBXCHWAT2 CH, BIHACIIH BBPXY
YCTnoBHATA Ha Aorosopa. I[locovenmTte npoMenH
TpabBa Ja oTroBapaT Ha [eHCTRAINTE ROPMATHBHHM
JOKYMEHTH, KaKTO M Ha HM3HCKBaHndTa 33
curyproct Ha Kynyeawa. Axo [Ilpoaasagny
HIBBPINH nNpoMeEu ©Ge3 Aa yeemoMH 34 TOBA
Kynyrawa, mocneaquaT HMa NIpaso Ja HIKMOYH
CHOPBXEHHATA 32  NPHCHENMHSBAHE,  Clex
yeenomapaue Ha Ilpogasaua, axo HMA OCHOBATENHa
NpUYMHA Jla CMATA, 9€¢ NPOMEHHTE Morar Aa
Ch3JaJaT ONaCHOCT 33 HOPMAaNHATA CKCIITORTANHT
Ha NpPeHOCHATa CHCTeMA.

4, Jla npencrasa #a Kynyeaya no 30 oxroMBepa
Ha CbOTBETHATA OTHHAA MPOTHO3HM KOIMHYECTRA 38
HETHA eJeKTPHYeCKka CHEPrHA, NIPOH3BEKA8HA OT
OEeHTPANaTd, 3a cledpamaTa KancHiapHa NOXWHA.
[IponaBsay®kT He HOCH OTCOBOPHOCT 34 PAsIMKUTE B

| KogeCTRETA NPOTHO3IKpPaHA H  NPOH3IBEIEHA

eexrpryecka exeprus, [IpencraseHara nporsoaa
CTABa ABTOMBTHYHO Npioenne Ne 3

5. Ha ysemomssa cBoeBpeMenno Kymysada 3a
ECEK} NPHHYAHTENEH NPecToi Ha LeHTpanara.

. 16 KynyeadbT ¢ TRKEH 13 H3KYTTyBa LA/IOTO
KOMTHYECTBO eNeKTPAIECKA eHepriis, IPOH3BEKIAHA
OT meHTpajaTa W [OCTaBeHaZ § MACTOTO Ha
AOCTABKA, ¢ H3KOYEHHE HA KOAMYECTBATa, 32
xouTo KynysawbT HMa CKJOTeHH LOIOBOpH IO
pena Ha rnasa Acsera, pasgen VII or 3akona 3a
eHepreTHKara HiIH C KOWTO YyYactea Ha
fanadcupalEs I1asap, KakT0 H  KOJIHYECTBOTO
€Heprad, NPOH3BeIeHO 3a COOCTBEHH HYXITH.

Power Plant.

VII. Rights and obligations of the parties

Article 15 Seller shall:

1.  Generate and deliver electricity at the Place
of Delivery in a quality conforming to the Quality
Indicators as adopted by the SEWRC;

2.  Operate the Power Plant with the Care of
Good Operator; maintain in good working order,
operate, reconstruct, and repair the Power Plant for |
purposes of safety and reliability of the Power

‘Plant’s paralle]l operation with the Buyer’s System,

in accordance with the applicable technical

-standards and regulations.

3.  Notify the Buyer in writing of any and all
planned modifications, additions and replacements
in Seller’s facilities, which might affect the
provisions of this Apgreement. The above
modifications shall comply with the applicable
regulations, as well as with the Buyer’s safety
requirements. If the Seller makes any modification
without advising the Buyer thereof, the latter shall,
upon sending to Seller a notice, be entitled to |
switch off the Interconnection Facilities, if Buyer
deems, acting reasonably, that any such
modification may threaten the regular operation of
the transmission network.

4,  Submit to Buyer, until October 30" of the |
respective year, forecast amounts of Net Electricity
to be generated by the Power Plant for the next
calendar year. Seller shall not be liable for any
difference between target and actually Generated
Electricity. The submitted forecast becomes
automatically an Appendix 3 hereto,

5.  Notify Buyer, in due time, of any Forced
Outage of the Power Plant.

Article 16 Buyer shall purchase the entire amount
of electricity, generated by the Power Plant, and

~delivered at the Place of Delivery, except those

quantities therecof, for which the Seller has
concluded contracts pursuant to Chapter 9, Section
VII of the Energy Law or with which the Seller
participates in the balancing market, as well as the
quantities generated for own needs.
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Yn, 17 Kynysaqbr € AnwKed AA OCHrypaBa
HeoOXONHMHTE  €NeKTPONPEHOCHW  BpB3KH 32
CHrypHa napalienta pabora Ha yeHpanara ¢ EEC,
CPIIaCHO JOTOBOpA 32 NpPHCHLENHHABAHe W 3a
NPEHOC Ha MPOU3BEACHATA ENICKTPHYECKA EHEPIHA.

UYn, 18 KynyeausT e INbXeH la HOZABPKA B
H3NPABHOCT TIPEHOCHATa MpeXa, BKIIOVHTENHO
NPHCHLEAMHHUTEIHATE ChOPEKEHNA, melicTRaliky C
rpHKara Ha N00Bp OmepaTop, A3 CKCILIIoATHpa,
PEKOHCTPYHPA, PaslIMpABA, PEMOHTHPA H ONepHpa
Mpexara, eNeKTPONPDBOANTE H BCHYKH APYTH
HeoOXOMMMH CHOPEXKCHHA 33 MPUCHEAHHARAHE W
H3Hoca Ha TpoH3BEXAaHATA oT [Ipomaeava
EHEPTHs, PAOOAOKEHM OT HETOBaTa CIpaHa
CHpIMO MSCTOTO Ha JOCTaBKa.,

Yn. 19 Crpannte ca AIBHHM Ja CH [PEJOCTABAT
B32HMHO 1snata HeoOxoaMma HHQOpPMAHA BB
BpBIKa ¢ papaneidata padoTa Ha OEHTPANaTa Che
cHcTeMara Ha Kymypawa ¢ umen 2a cu  janar
BRIMOXHOCT [Jla INpOeKTHUpaT, HHCTAlHpar M
CKCIJATHPAT BCUYKH YpPeAM H CHOPBKEHHA 34
HAZEHIHO A CHI'YPHO M3TBLIHCHHE HA HOTOROPA.

Yn. 20 B pavMrute Ha cBosva CoOCTBEHOCT
CTpaHHTE MOPOEKTHDPAT, 3aKYNYB4aT, MOHTHPar M
OCHTYDABAT  TEXHHYECKard NOMPHKKA  Ha
CpeAcTBATA 33 penelHa 3alMMTa M ABTOMATEKA
(P3A) 3a crox cMeETKa.

Ya. 21 Kynysaysr umMa npasc 4Upe3s CBOH
NMPeACTABUTENH A4 NoNyJana 10 BCAKO HOAXORALLO
BpeMe, BKJIOYMTENHO TPEe3 [OYMBHM HKHH W Npes
HOINTA, NPH YCNOBMA, Y€ ¢a MPEXYNPEnUH 32 TOEA

| OpEeNBADHTENHO ¥ B pasyMeH CpOK, JOCTBI JO

HesTpanara, BXMIOYATENHO  amaparHaTa
CHOPEAEHMATA 3a NPUCHLEAHHABAHE, 38 XA PasguTaT
¥ TNOATBPXKAT €ICKTPOMEPHTE H Na M3IBhLPIIBAT
BCAKAKBH HHCHEKLUH, Mpernend Ha TOMIPHXKATa,
Ha oGCHYyKBaHETO M OMEpaTHBHM TPErIeAy, KOHTO
Morar [Ja Opgar weoOXonguMmM ©  OmIen
H3NBJIHCHEETO Ha To3x orosop.

Y. 22 IIpn ocurypaBaHeTo Ha JOCTRI NO . 21,

[pencTaBMTenaTe HA KynyRada ca JIsKHA g2
criaspar ompejcieHute or IIpogapada Mepxu 33
OezonacHocT H Aa ce TBPKAT IO HauWH, KoMTo A4
He JIpeYH Ha H3rpaXIaHeTo, (YHKOHOHMPAHETO
WIH nopapexkara Ha llenTpanara,

Article 17 Buyer shall provide the electricity
transmission connections, necessary for safe

-parallel operation of the Power Plant with the ES

pursuant to the Agreement for Interconnection and -
transmission of the Generated Electricity.

Article 18 Buyer shall maintain the transmission
network, including the Interconnection Facilities,
acting with the Care of Good Operator;, maintain in
good operating order, operate, extend, reconstruct
and repair the exposed transmission installation,
power lines and any other necessary
Interconnection Facilities of Seller, located on its
side towards the Place of Delivery.

Article 19 Parties shall mutually provide the entire
information required with regard to the parallel.

‘operation of the Power Plant with the Buyer's

System for the purpose of allowing them to design,
install and operate all devices and facilities required
for reliable and safe execution of the Agreement.

Article 20 Within their property, Parties shall, at

their own costs, design, purchase, install and.

provide technical maintenance of the devices for
relay protection and antomatics (RPA).

Article 21 Buyer is entitled, through its

_representatives, to gain, at any appropriate time,

including non-working days and during the nights,

upon giving a reasonable prior notice thereof, |

access to the Power Plant, including to the control
room and the Interconnection Facilities, in order to-

read and maintain the Electric Meters and to carry

oul any inspections, maintepance and service
checks, and operational checks whatsoever, which
might be necessary with respect to the execution of
this Agreement.

Article 22 Upon granting access pursuant to Article
21 above, Buyer's representatives shall observe the
safety measures, set forth by Seller, and shall
behave in such a manner, which will not impede
Power Plant’s construction, operation or
maintenance.

Z
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VII. nanupasn u DpuHy MTeIHE NPECTOH

Y. 23 (1) IInaHHUpaHHTE GPECTOR Ha LEHTPanaTa i
MpEKaTa ce HITOTBAT B CLOTReTCThHE ¢ [Ipasunara
38 yOpaBieRHEe Ha eneKTPOCHEPIHiiHATA CHCTeMA,
Karo CTPAHHTE DO TO3H AOIOBOP CE JOTOBApAT, Ye
NPEAOCTABAHUTE Ha eNEKTPOEHEPTHIHHUA CHCTEMEH
O€paTop 3asBKK 33 [OAMIDHWTE PEMOHTH ce
ceriacysar mexay Hponapaya m Kynyeawa no 15
CENnTeMBPH Ha MPENXOJIHATA KaneHAapHa TOIHHA 34
CNIEABAIATA KANEHIAPHA MONVHA NPH CNa3BaHE Ha
CTe/IRATE NpaBUIa;

a) IInanupanmar DpecTOll 1O OTHOLIEHHE Ha
BATBpHETE reHEparopy ce KOOPAWHHpA OT CTpaHa

‘Ha Ilpomapada ¢ Kynymaua, 3a Ha ceBOagHe C

H3RBPIIBAHETO HA IMadupaH npectol Ha Mpexara
na Kynysaua.

b) KyoyeassT e [QTBKEH Aa  ChIacysa
NNaHHPAHUST TpecToH Ha Mpewara ([iaHOBH
PEBH3HM H PEMOHTH Ha CHODBMEHHN, BIHSEITH
BBPXY M3KYIYBAaKeTO Ha eNEKTPHYecKa eHEprus oT
UEHTpaIars; TNaHHpPaHH onepaTABHN

| MpeBK/MIOYBAHNS), 33 BCAKA FONUHA OT CPOKAa HA
| AeficTRHE HA HACTONIONS IOTOBOP.

¢) DBeexu mnanupaH npectoif va Mpexara Ha
Kynypaya cuAbpKa NOAPOGHOCTH 3a XapakTepa M
NPOABIIKHTENHOCTTA Ha TO3M MPECTOH, XaTo
1. TIlnamunpanus npectoi Ha Mpexata Ha
Kynysaya He Moxe jJa Opfie ¢ OpOTBIDKATENTHOCT
no-romaMa oT 06HIaliHO Heo6XOANMOTO BpeMe 3a

H3PBpINBAHE HA IUIRHHPAHHY PeMOHT Ha
CHOPBXCHHATA, HO He nomeue oOT 72 Yaca
TOIHIITHO.

2. [Inannpanus npecrofi Ha Mpexara Ha
Kymysa4a ce Jomnycxa npes MECelnTe Mai, 0HH,
IOITH ¥ @BTYCT MIpe3 KANeHAapHATA NONUHA,;

3. Tinauwpadus npecrofi ®a Mpexara Ha
Kynyeaya chphnaga ¢ IIAHMpaHHA mOpectodl Ha
UEHTpAanara.

(2} Tlpu crmacyBaHero oT cTpana Ha Kymysaya

HA M3TOTBEHATA OT EJICKTPOEHEPrHiHNA CHCTEMEH
omeparep ILANOCTHAR TOJMINHA [porpaMa 3a
PEMOHTA Ha CEOPEXEHHATA OT eNeKTPoTpenocHaTa
Mpexa, CBINAcCHO 4,

1o T., a), b) ¥ ¢) Ha nNpexxoAHaATA AMHHew.

(3) Ilpu 3amovpaHe Ha BCeKH IUIAHMpaH
MPEcTod, CBOTBETHATA CTPAHA € [ABXKHA 12
YBeIOMM NHCMEHO no daKca ApyTara cTpaHa Hal—
Manxo 24 yaca npegd (AKTHYecKoTO 3ano9BaHe Ha
TpecTos. YBENOMICHHETO ChILPXA HAYaneH dac,

_ 112, = 3 or IIVEEC, |
Kynypaust ce 3annmkana Aa cHOM0AABA IPaBHaTa

' VIII. Planned and forcéd outage

Article 23 (1) The Planmed Outages of the Power
Plant and the network shall be made in accordance
with the Grid Code and the parties hereto agree,
that the requests for annual repairs submitted to the |
electricity system operator shall be agreed between
the Buyer and Seller until September 15° of the
previous calendar year for the following calendar
year under observation of the following rules:

a)  Seller shall coordinate any Planned Outage
with respect to Wind turbine penerators with
Buyer, in order to coincide with the Planned
Outage of the Buyer’s Network.

b) Buyer shall coordinate the network's Planned
Outage (planned revisions and facility repair
works affecting the purchase of eleciricity
generated by the Power Plant; planned operational
switching) every year for the term of this
Agreement.

c¢) Each Planned Outage of the network shall
contain details about its nature and duration, where

I. The Planned Outage of the Buyer’s
Network may not be longer than the reasonable
period of the facilities’ planned repair but not
longer than 72 hours per year.

2. The Planned Outage of the Buyer’s

Network is allowed in May, June, July and

August of the calendar year.

3. The Planned OQOutage of the Buyer's

Network coincides with the Power Plant’s

Planned Outage;
(2)  When agreeing the comprehensive annual
plan for repair of the electricity network facilities
prepared by the electricity system operator
pursuant to Article 112, Subsection 3 of the GC,
the Buyer shall observe the rules under subsections
a, b and c here above.

(3)  Each Party shall notify the other Party in
writing by fax at least 24 houss prior to the actual
beginning of any outage. Such notice shall contain
the start time, nature and end date and time of the

outage. ]

XapaKTep HA NPECTON H ‘KpaliHa jara W 9acT Ha
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NIPECTON.
4 Exeromuvrte JoroBopeHM H ofo0peHH oT
€ACKTPOCHEPTHHHHL CHCTeMER ofnepatop
ILIAaHHpaHy NpecToX Ha llenTpanara u Mpexara Ha
Kymynasa, craBar agToMary4HO NpHiIokenHe No 2
KEM HacTOSIIRA AOTOBOD.

Y. 24 (1) Beska cTpaHa Moxe Jia NOHCKA IPOMEHR |

B IIaHUpaHAs apectoit (Ra Mpexara Ha Kynysaya
n/ann  Uenrpanata) ¢ npeamszsecte or 30
KaNeHJapHH ITHH, IPH YCIOBHE ue:
1. Taxmsa npoMeEM He OBHAT MIHCKBRHH OT
HAKOA OT CTpamuTe Nopede OT 5 (uer) OBLTH 33
KaXieHAApHA TOfHHA
2. TlpepnoxenveTo 3a  H3MEHEHHEe HA
TUTaHMPAHAAT NpecTol 3acara MecemnTe Mai,
I0HH, I0/IB 1 aBTYCT,
(2) Jpere cTpaHy ce JOTaBapsT, I¢ Npd HCKaHe
38 NpoMAHa B IUIAHHPAHBA NpecTod, LI NONarar
J0DPOCHBECTHO YCWIHA 33 JOrOBapsHE HA HOB
B3AMMHC NpPHEMIHE NEPHOX HA HPECTOH, Karo
CTpaHara, KbM KOSTO € OTTPABEHO NPEeiA3BECTHETO
HAMA Ja OTKasBa HEOCHOBATENHO HCKaHaTa
OpoMSHa,
(3) Hsmescmnero Ra IInasupanus npecroft e
BaNBIHO, 8KO0 cnmoto Onie onobpeHo ot
ENeKTPOCHEPTUHHES CHCTEMEH OICPaTop.

.Y, 25 (1) Ipecroif E2BBE cPOKOBETE, AOTOBOPSHH

IO pena HAa NpeAXOJHATE allHHeH ¢€ CYHTa 33
oprHymaTeneH npecroii, B coyvaure Ha
OpHHY[MTEAeR OpecToi mo BuRa HA Kynysaua,
CBOTHAT JbiDiu Heycrolika w®a [Iposaasa B

‘pasMepa HOTOBOPEH B pasaen XIV.

(2) Crpanute ce 3aTb/DKARET BIAUMHO Ja cC
YBEMOMABAT 33 CIAY4aHTC HA DPHHYIUTEICH
npecrod. VBEHOM/ICHWETO cliefpa Ja CHIBPKa

TMpEYMHATA 32 TPHHYAHTCHHHAL TIpecToi |
- EBEHTYaNHa NPONHMKATETHOCT.
(3) Axo Kynyeausr e B [DPHHYIHTENCH

NpecToii, YRENOMICHHETO ce Hanparna:

1. Haii-manxo 72 4aca OpeJsapHTeIHO

2. Ha#i-xscHO 1o 6 uaca ciep QaxTHIecKoTo
3all04BaHe Ha IPHHYIHTCITHHA NPSCTOH, aKo
ce Kacae 3a CAYYaH HA [PHHEYRATENCH
npecroli upH;

a) TpH BH3HMHKBAHE HIM 38 MPENOTBpATABAHE Ha

aBapuH;

b) Korato chilleCTBYBA OMACHOCT 24 3ApPABETO

MITH JXHBOTA Ha X0pa;

C} KOTaT0 CBLIECTBYBA OMACHOCT 3a BENOCTTA Ha

CICKTPOCHEPIHITEATR CHOTEMA,

()  The annual Planned Outages of the Power
Plant and the Buyer's Network as agreed and
approved by the electricity system operator shall |
automatically become Appendix 2 herefo,

Article 24 (1) Each Party may, upon 30 calendar
days prior notice, request changes in the Planned
QOutage (of the Power Plant and/or Buyer’s
Network), provided that:
1. Snch changes may not be requested by a
Party more than 5 (five) times per calendar year;
and
2. The proposal for changes in the Planned
Qutage concerns May, June, July and August.

' (2)  Both Parties agree, in the event of request
‘ for changes in the Planned Qutage, to use their

best efforts, acting in good faith, to negotiate a
new Qutage, acceptable to both Parties, where the
Party, receiving the notice, will not unreasonably
withhold the required change.

(3)  Any change of the Planned Outage shall be
deemed valid if approved by the electricity system
operator.

- Article 25 (1) Any Outage other than those agreed |

upon under the foregoing Paragraphs, shall be
deemed a Forced Outage. In the event of Forced
Outage caused by Buyer, the latter pays to Seller a |
penalty to the amount agreed in Section XIV.

(2)  Parties hereto agree to mutually notify each |
other of apy Forced Outage. Such notice shall
indicate the cause of the Forced Outage and its
presumable duration.

()] If the Buyer is in a Forced Outage, notice
shall be sent:
1. Atleast 72 hours prior thereto;
2. Within 6 hours after the actual beginning of
the Forced Outage in case of Forced Outage
caused by:

a) Occurrence or actions preventing emergencies;

b) Presence of danger for the health and life of
human beings;

c) Presence of danger for the entirety of the
electricity system;
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d) NpH ONACHOCT OT HAHACAHE HA SHAYHTENHH

MaTCpHAIHE INETH Ha ENeKTPOCHEPruifHaTa
CHCTEMA,
(4)  Ilpreynstenmuar npecroi Ha Kymysaua me
MOKe ha npesHilaBa 48 waca OT HETOBOTO
(haKTHYECKO 3aN0IBAHE.

IX. Cpencrsa 3a THProgcks HIMepBaHe

Ya. 26 (1) KynypaqsT € ATbKeH 33 CBOS CMETKA ZIa
OCUT'YPH, HHCTAIMpPA, NpHTEXABA M MOXABPKA

EnexrpoMepuTe 2a THproBCKe H3MepBaHe Ha |

NPOH3BENICHATA eNCKTPHIeCKa eHEeprus, axTHBHATA
H PpeaxTHRHATA MOIMIHOCT M amaparypa 32
JUCTAHI(MORHO PErMCTDRpaHe W upejaBaHe Ha
JIAHHHTE OT eNeKTpoMEpuTe, chrnacuo IlpaBunara
32 u3Meppane.

{2) Mectara Ha TBPrOBCKO H3MEpPEHe Ha
AOcTAHEHATa MW [OpojajeHara HETHa AKTHBHA
eJEKTPHMECKA €HEprHa MOxAy Ilpojapada H
Kynysaua ca NpPHCHEOMHERNATA Ha
HU3MCPBATENHATE TPaHCOPMATOPH, KAKTO €
yKazano Ha Qumrypure KeM [Ipunoxerwe MNe 4
HepasAenHa dacT oT To3M Jorosop. KeM Team
H3MepBaTeNHH TpaHcdopMaTopH €4  CBLP3AHH
CTATMYIHH JABYNOCOYHH €VNEKTPOMEPH ¢ Kiac Ha
roudoct (.28, 0 YMHTO NOKazaHKMY Ce M3BLPITBA
TLPrOBCKOTO H3MEpBaHe HA eleKTpHyecKaTa
eHeprus (OIMCAHK B OpHNOKeHHe Ne 4),

3) TpogasaqpT MOME 32 CRBOS CMETKR Ja
OCHTYDM ¥ HOZABPXKa KOHTPONHM CpSACTBA 34

| m3Meppade, Koure TpsOBa 03 CHLOTBETCTRAT IO

TEXHHYECKA ¥ MCTPONOTHIHE XApAKTEpUCTHKHE HA

1T1esn Ba Kyoyeaya, 32 ga wmorar ga Osgar
| H3BEpPIIBAHK CRITHTE H3MEpBAHHA, KakKBHTO C€:

W3BBPIMBAT cbC (CpemeTBara 32  THPTOBCKO
H3Mepsane (exekrpoMepure Ha Kynypaua).

(4)  BceHuxm cpeacTsa 3a KOHTPONHO H3MEPBAHE
na Ilposanaya ® 33 TRProBCKO H3MepBaHe Ha
Kynysaua tpabea ja oTToRApsT HA CHOTBETHATE
HOPMATHBHO-TEXHUIECKH JOKYMEHTH oo
OTHOIIEHHE Ha TEXHWIECKH K METPOJNOTHYHH
XapaKTEPUCTHKH, ONUCaHME U KIIAC Ha TOTHOCT.

'(5) Cpencreara 3a THEPrOBCKO M KOHTPOJHO

H3MepBare Tpabea ga OBJAT DNPOBCPRBAHH B
CPOKOBE, CLIIACHO 3AKOHA 33 H3MEPBAHHNTA, KATO
1. Ilpopasaust e [OIbKeH Ja INpOBEpABa

HepHOAHYHO H3MEPRATEHATE
TpancdopMaTOopH, KM KOHTO ca
APHCHLEHUHEHH ENIEKTPOMEpPUTE 32 TEPTrOBCKD
H3IMEPBAHE, ChINIACHO 3akona 3a

CHOTBETHHTE

d) Danger that may materially dzﬁnaée “the
electricity system.

(4)  Buyer’s Forced Outage may not exceed 48
hours as of the actual beginning thereof.

IX. Revenue metering equipment

Article 26 (1) Buyer shall, at its own costs,
provide, install, own and maintain the Electric
Meters for revenue metering of the Generated
Electricity, Active and Reactive Power and
equipment for remote reading and translation of the
data from the electrometers pursuant to the Rules.

(2) The places of revenue metering of the
delivered and sold net active electricity between the
Buyer and Seller will be the interconnections of the
metering transformers, as specified in the figures
under Appendix 4, an integral part hereof, Those
said metering transformers will be connected with
static two-way electric meter class 0,25 which data
will serve for revenue mefering of the electricity (as
described in Appendix 4).

'(3)  Seller may, at its own costs, maintain control

metering  equipment whose technical and

‘metrological features shall conform to those of

Seller’s metering equipment, in order to perform |
same measurements as performed with the Revenue
Metering Equipment. (Buyer’s electric meters).

(4)  All Sellers’s control metering equipment and
Buyer’s Revenue Metering Equipment shall meet
the requirements of the respective regulatory

‘iechnical acts concerning metrological features,

description and accuracy.

(5)  All revenue and control metering equipment
shall be inspected in due time pursuant to the
Metering Act, where:

1. Seller shall inspect the metering transformers
from time to time to which the revenue electric
meters have been connected pursuant to the
Metering Act, and shall submit to Buyer the
respective protocols,

A3MEPBAUNATY, H TPCACTABS
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npoToxoau Ha Kynypava,

2, KynypaysT e Jaapxen Ja
NEPHOMIIHO  ENEKTPOMEPUTE 33 THPrOBCKO
H3MEpRaHe ChONACHO JAKOHA 32 MBMEPRAHKATA
M /18 IIpelICTaBsl ChOTBETHHTE NPOTOKOIA

3. Ilepuomuumara NpoBepKa HA CPeACTRATA 34
THPTOBCKO H3IMEpBE3HE C€ H38ppIIBA B
[PHCBCTBHETO HA JBETE CTPaHM, AKO TOBA €
BBIMOKHO

Ya. 27 (1) ToprosckrTe ¥ KOHTPONHATE CPEACTEA
32 M3MEpRAHE HA NpOJaJeHaTa eNeKTpHHecKa
€Heprua H npecMdTage Ha JbIDKMMATE NTalasHs
me Obxat mroMOHpaHH K HAMA Aa GBIaT OTBAPAHA
HIA  DNpOBEpPABAHM,  OCEEH
nipencTaBHTeNH Ha Kynysaua u Ha [Iponasaqa.

Hn, 28 (1) CrpaEnTe HAMAT Tpaso Ja MOBpPeXAaT
U/HNM  YHUIOXARAT NAomGa, 3HAK HIH APYro
ROHTPOJIHO  NPHCIOCOGNEHHE, MOCTABEHO OT
Apyrara C¢TpaHa 0O TO3H JOTOBOp KM 0T
ONpaROMOINEHO JIMIe, CBOAacHO 3aKkoHa 34
H3MEpBaHHATA.

(2) Crpauxre HAMAT OpaBO Xa MpEyCTpoBar,
PEMOHTHpAT MMM [a 3aMEHAT €JleMEHTHTE Ha
TBPrOBCKO  HK3MepBaHe Ha
eJICKTPHYECKAaTa  SHEPTHA 6es  mucmeno
paspeuieHne ¥ 6€3 NpUCECTBME /UM YYacTHE Ha
TIpelICTABHTEN OT IPYIaTa CTpasa,

Y29 (1) [lpomasausT € ANLXeH HezabamHO 1a
ysexomu Kynysasa, B cnysalf 4Ye HAKOH OT
eNIEMEHTHTE Ha CPEICTBATA 32  THPrOBCKO
H3MEpBaHe Ce NOBPEIAT W/HIM CTAHAT HErOAHH 34
H3II0JTIRAHE.

91,30 (1) ITpu cmana, 3ayMyapade WA MOHTHpaHE
H2 eNeMeHT OT CpeJcTsara 1& TEPrOBCKD
H3IMEpRane, ChCTABCHUAT ABYCTpaHeH NPOTOKON Aa
ce CYHTa 3a H3MeHeHue B LIpumoxense No 4 or
HACTOAMA JOrOBOP.

-(2) Besika Texsudecka npoBepKa HA CPefCTBATA 33

THPIOBCKO M3MepBaHe, YacTHHHO MM ITBJIHO
MpenapaMeTpu3HpaHe Ha  EleKTpOMEDHIE  Ce
M3BHPINEA B OPHCHCTBHETO Ha [Iponasaua, Karo ce
CHCTABA MPOTOKON 33 HANPABEHWTE KOHCTATAME H
u3MeHeHua, /JaHHUTE OT NPOTOKONA IIE €€ CHMTAT
3a mameHenue B Ilpunoxerwe Ne 4 0T HacTOAIMA
JloroBop

| Y. 31 (1) Besxa crpasa ¢ [skKHA A8 OCHTYpABRa

JOCTH HA NPEACTRBHTEIW Ha APYTATA crpana a0

ApoBepsBa.

CBBMECTHO Cc

2. Buyer shall inspect the revenue electric meters
form time to time pursuant to the Metering Act,
and shall submit the respective protocols.

3. Anperiodical inspection of the revenue metering
equipment shall be performed in the presence
of both parties, if possible.

Article 27 (1) The revenue and conirol metering
equipment for the sold electricity and calculation of
the due payments shall be sealed and shall not be
unsealed or inspected unless both representatives of
the Buyer and Seller are present.

Article 28 (1) Parties hereto shall not be entitled to
damage and/or destroy a seal, mark or other conitrol
device installed by the other party hereto or any
authorized person under the Metering Act.

(2} Partties hereto shall not reconstruct, repair or
replace any components of the revenue metering
equipment without the written permission and in
the absence of other party’s representative.

-Article 29 (1) Seller shall immediately notify |

Buyer in case of damage of any component of the
revenue metering equipment or if any component
becomes unfit.

Article 30 (1) In case of replacement, deletion or
installation of a component of the revenue metering
equipment, the executed bilateral protocol shall be
deemed an amendment under Appendix 4 hereto.

(2) Each technical inspection of the revenue
metering  equipment, partial or complete
parameterizing of the electric meters shall be
performed in Seller’s presence and all findings and
changes shall be included in a protocol. All the
information in the protocol shall be deemed an
amendment under Appendix 4 hereto.

Article 31 (1) Each party shall grant to
representatives  of the other parfy- access, if |
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CpejcTRaTa 33 THPIOBCKO  HM3MepBaHe, Ao
CPEICTBATA 38 KOHTPONHO H3MEPBAHE U JO YpeanTe
3@ HIMEPBAHE, OTHHTAHE H NPOBEPKA, KOTarQ TOBa
'ce Hajmara, NpH CchasBaHe Ha AOSHCTBAITHTE
H3ACKBAHHA 32 AOCTHII.

-(2) KynysageT me ntonara ycunua ¥ zobpa Bons Aa
NpeROCTARR MUCMEHO Npean3BectHe Ao [Iponapaya
OT MEHUMYM eMH paboTen Jaeu;

(3) Ilpencrapurenwte Ha Kynypaya me cnazsat
BCHYKH YKa3aHHf 32 oONassaHe 37paBero M
GesonacHocTTa H2 pafora MO BpeMe HA THXHOTO
HOCEILEHHE,

OpoBepKa HA CPEfiCTBATE 33 THPTOBCKO HUIM
KOHTPOJIHO H3MepRaHe, KaTo:

1. B crnyuafi, 4e HAKOS OT CTPAaHHTE € IOHCKAIA
NpoBepKa HA ejleMEHTHTe Ha CPENCTBATA 3a
THPIOBCKO HIH KOHTPOJIHO H3MEpBaHe H T
e OTrOBApAT Ha HOPMUPAHMTE TEXHAYECKHA M
METPONOTMYHE XapaKTEPUCTHKH, PasXONuTE
N0 NOHCKaHaT2 NpOBEpKA €A 3@ CMETKa Ha
coOCTREHHKA HM.

2. B cayuait, ye HAKOA OT CIpadmTe € HOHCKATA
ApoBepKA HA ENICMEHTHTE Ha CpPefcTBaTa 3a
TBPFOBCKO HAM KOHTPOJIHO H3MEPBIHE M TE
OTTOBApAT HA HODMHPAHHTE TEXHHYECKH M
METPOIOTHIHE XapakTepHCTHKH, pasxoudTte
N0 TIONCKAHATA IPOBEPKA CA 3@ CMETKa Ha
CTpaHaTa, IOKCKANA NPOBEPKATA,

(2} Beosiva cTpana e [ALKHA, NPH IOHCKBAHE OT
mpyrarta, A NPEXOCTABH 33 KCIEPTH3a CPeacThaTa
32 KOHTPOJNHO/TBPTOBCKO H3MEpBaHE 10 pela Ha
3axona 3a M3McpBaHmATa. PasxoguTe WO

nouckana. B cioygamre korato cpeacTsara He
OTroBapAsT H&8 HOPMHpAHMTE TEXHUYECKH H
METPOJIOTHYHHA  XaPAKTEPHCTHKH
cODCTBEHNK TIoEMa DA3XOMUTE 33 eKCHepTH3aTa.

CTpagure MMaT npaBo J[Ja W3NPaTAT CBOH
IpPeNCTaBUTENN, KOWUTO JjJa INPHCHCTBAT Ha
€KCHePTH3ATA.

Yx. 33 B cinyqai, ye HAKOE OT CPeACTRATAa 38
H3MEpBaHE He OTTOBApY Ha H3MCKBAHMATA HA
HeiicTBamaTa HopMaTupHa ypenba, Te me Onoar
3aMEHCHH H/HIIR IONpABEHW BHE BEHIMOXHO Haki-
KpaTbK CpOK 3a CMeTKAa Ha cCTpaHaTa, YMATO
cOo0CTBEHOCT Ca.

X. IIpouexyps npn HETOYHYU HIMCPBATEIHH

Ypean

Ya. 32 (1) Beaka cTpawa Moxe Ja noucxca"

CKCIIepTHIATA Ca 34 CMETKA Ha CrpaHaTa, KodTo 4 €

CTpaHaTa-

necessary, to the revenue metering equipment, the
control metering equipment, and to the metering,
reading and control devices under observation of
the applicable access requirements.

(2) Buyer shall use its best efforts, acting in good
faith, to give Seller at least one Business Day prior
written notice;

(3) Buyer's representatives shall observe all
instructions concerning occupational health and
safety during their visit.

Article 32 (1) Each party may request inspection of
the revenue and control metering equipment where;

1. If any Party has requested inspection of the
components of the revenue or control
metering equipment, and those components
fail to meet the standard technical and
metrological features, any expenses related to
the requested inspection shall be bome by the -
owner of the equipment.

2, If any Party has requested inspection of the
components of the revenue or control
metering equipment, and those components
meet the standard technical and metrological
features, any expenses related to the
requested inspection shall be bomme by the
requesting party.

(2)  Each party shall, upon other party’s request,
present the revenue or control metering equipment
for examination by experts pursuant to the
Metering Code. Any expenses related to such
examination shall be bornte by the requesting party.

‘In the events where the equipment fails to meet the

standard technical and metrological features, the
owner of such equipment shall bear the costs for
the examination. Parties may send representatives
to attend the examination.

Article 33 In the event that any metering device
fails to meet the repulatory requirements, such
device shall be replaced and/or repaired as soon as
possible at the cost of its owner.

X.  Provisions concerning inaccnrate

metering devices
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- a. 34 (1) B cnygaii Ha HeH3Meppaue, HepaBHIIHO

H/BIHM HETOYHO HAMEPBaHE HA CICKTpHYECKaTa
€HEPrud B CNEACTBHE HA TOBA, Ye CPEACTBOTO 34
TBProBCKO ~ H3MEpBaHe  He
HOPMHDAHHTE TEXHHYECKH M  METPOJIOTHYHK
XapaKTEPHCTHKH, 32 H3TACHABIHE HA KOPEKIHATE B
KONMJECTBaTaA AKTHBHA HCTHA  eleKTpHdecKa
€HeprHa ce npwnarar npeasuaehare s [THEE
HAHUCKBAHHA 33 BANHAMpaHe (Ipen3yncnspane) Ha
JAHHHTE OT M3MepBaneTo — w139, an4 ot TTHEE,

(2) BanmmaspaHeTo Ha JAaHHWTE Ce M3RBPINBA 33
IHEPHOA OT JATard, HAa KOATO & HACTHRIMIO
HEH3MEPBAHE, HENpPABHIHO H/HIH  HETOYHO
HM3MEpBaHe HA eNEeXTPHIECKATa eHEPrHA (mepron
Ha HETOYHO H3MEpPBAHE) N0 JaraTa, HA KOATO
CPCOCTBOTO 33 THPrOBCKO H3MepBage ¢ Omwio

IOIIPAECHO WIIH 3aMEHCHO, KaT0 TO3H TICPHOI MOXE

Aa Obse Halfl-MHOro OT JaTata HA NOCTEOHHK

| MIORMMHECAH ORYCTPDAHEH MPOTOKOJ 32 OTYHTAHE HA

KONHIeCTBaTd A0CTABENA CIICKTpHAYCCKa EHEPTHA, B

KOHTO HEe C¢a HANPABEHH KOHCTATAllHH 34
HEMPAaBHIIAO W/MAH HETOWHO H3MEpBaHE Ha
eMeKTPHUYECKATa EHEPIHA, '

(3) An. 1 u 2 (6e3 orpanHUeHHETO 33 DEPUOKA HA
PAMIApAHE HA RHHKTE) ce NpHNArar, Korato e
HAIMIE HENPaBUIHO WIM HETOYHO H3ITHCMERHE,
H3BBH ciyuauTe HAa anl - nopagu opmanHa
FPEIKa NPM H3BGPHIABAHE HA H3YHC/ICHIATA.

(3) 3a nehicTBATENIHO npofaneHaTA CHeprud,
YCTaHOBeHa Ype3 TDpoUeAYPHTE 3a BANHAUpaHe Ha
npe3 Tmepdofa HA  HeH3MepBade,
HEIPABAINHO HfMAH HETOYHO H3MEpBaHe Ha
€IEKTPHIECKATA €HEPIAa €€ CLCTABA NPOTOKON
Mexay crpasdre B 10-gHEBSH Ccpox  OT
KOHCTATHPAHE Ha HEH3MEPBAHE, HEIPABHITHO M/HITE
HETOYHO H3MEPBAHE HA eNEKTPHYEeCKATA CHEPTHA,

| Yo 35 Axo cpOKBT 32 npen3umcicHMe obXpamia

IIEpHON HA OOCTEBKH, 38 KOMTC KynmyRavysT Beue &
IUIATH, NOCHCIHAAT H3MON3BA KOPHIHpaHuTe
H3MEPBaHH$, KAKTO €8 OIPEHENCHH B ChOTBETCTBHE
c 1031 JloroBop, 3a Na Npeu3gMcAH HBIUKUMATA

CyMa 38 Cpoka, B KOITO MMAa HETOYHOCTH B H3BAKIA |

TIPEAXOHHTE H3BLPIOCHM OT HETO IUIAMIAHHA 33
TO3M CPOK OT TWpeHsgucheHara cyMa. Axo
Pa3nHKaTa € NOMOKKTENHO YHCNo, T4 ¢e H3lama
ot Kynysaua ©a [lpojamada; akQ pasiMKara €
OTPMLIATENHC THCITO, T8 ce mamnama ot [Iponapaua
Ha Kynysaua uwinm no yemorpenue Ha Kynysaua

OTroBapA  HA

Article 34 (1) In the event of missing

measurement, inaccurate andfor  invalid
measurement of electricity, or if, upon inspection,
it has been found that the revenue metering device
fails to meet the standard techmical and
metrological features, in order to calculate the
corrections in the quantities of active net electricity
the requirements for validation (recalculation) of
the metering data as set forth in the GC shall be
applied — Article 39, Paragraph 4 of the GC.

(2) Data validation shall be made for the period
commencing on the date of missing measurement,
inaccurate and/or invalid measurement of
electricity (period of inaccurate measurement)
until the date of repair or replacement of the
revenue metering device where such period may |
commence on the date of the last signed bilateral
protoco]l for reading of the delivered electricity

- which does not contain any findings of incorrect

and/or invalid measurement.

(3) Paragraphs 1 and 2 above (except the data
validation period limitation) shall apply in case of
invalid or incorrect calculation except in the case
under Paragraph 1 — formal calculation error,

(4) For actual sales of electricity determined
during the data validation procedures within the
period of missing measurcment, inaccurate and/or
invalid measurement of electricity, both parties |
shall sign a protocol within 10 days after missing
measurement, inaccurate and/or  invalid
measurement of electricity has been found out,

Article 35 If the recalculation period comprises

period of deliveries, already paid by Buyer, the
latter shall use the corrected measurements, as
defined under this Agreement, in order to
recalculate the amount due for the period of
inaccurate measurements, and shall deduct from
the recalculated amount any prepaid sums for that
period. If the difference is positive, Buyer pays to
Seller the excess amount; if the difference is
negative, Seller shall refund to Buyer that
difference, or, at Buyer's own discretion, Buyer
may _offset that difference ‘against Seller’s
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MOXe Jia ce TPUXBaHe OF An/DKHMHTE oT Kynmysasa
Ka  [lponapava  pocnefBamE — TUIANAHEL,

Msnnamalero Ha Ta3H pa3fMKa 0T 3aTEDKSHATa

CTpava ¢e HIRLPIIBA HE NO-KBCHO 0T TpuAeceT (30)
AHE cnefl KaTto 3amgb/DKeHaTa CTpaHa WONYYH
ApeAHIBECTHE 33 NLMKHMATa CyMa, OCBEH 8KO

| KymysadsT He u3bepe nianaHe gpes MpHXBAILAHE,

XI. Otunraue

Yn. 36 (1) KomuwecTBoTo  Mmpou3BeReHa
eJIeKTPHYecka CHeprus, JocTaBeHo oT [lpoxasaria

- Ha Kymypaua, npencraenssa aputMetyiveH GamaHe

(amreGpuyen  c¢Oop 3a  BCEKH  wac) OT
eNeKTpHYecKarTa cHeprua HiMepena B MscToTo na
JOcTabKa Ype3d  CpPeAcTBaTa 33 THPTOBCKO
| HIMEPBRAKHe.

@) [lokazaguaTa 3a TPOH3BE/IEHATa
EMCKTPHYECcKA EHeprus, e 6nnar

TeleNpeasany, PErACIPHPaHY H o0pafoTRary B
yedTpatara H npa KYIIVBAYA wa Gazata Ha
emextpoMepure Ha KYITYBAYUA,

Ya. 37 (1) OrypraneTo H3 ENCKTpHYECKATa
€HEpPrua ce H3BEpLiBA o7 KynyBaua KeM daca, B
KOMTO 3aBEplNBa CBLOTBETHHA OTYETEH IEPMOL.
TloxkasamuaTa HAa CpeacTsara 3a  THPTOBCKO

H3IMEpPBaHe c¢ IpeaaBat HezabarHo or Kynysaua Ha

[Iponaraqa. ,
(2) 3a OTYHTAHETO CE CBCTEBA TNPOTOEON B

nepeyus paboreH OeH ciled kpad HA OTYETHHS.

IEPHON.

{ (3  TpoxasawsT mMa npaso ¥ KymyBaunT HAME |
{npaso fa owkaxe,

HETOBH MpEeACTaBUTeNM 44
TPHCLCTBAT TIPH OTHMTRHE HA CpegcTRata 3a
TBPIOBCKO H3MEPBAHE MM Ja RPEAOCTABR NaHHH 34
OTYETCHATA SHEPrHA MPH AHCMEHO MOMCKBAHE OT
Ilpoaasaga.

XII. ApmuANCTpHpaHe HA JOTOBOpa

Y. 38 (1) IlpomasagsT ¥ KynysawnT ce
3aNLMKABAT A3 BOOST IEJIEH B TOYEH OTIET M
TIOARBPXKAT BCAKAKBM ODYrH NAHAH, H3HCKBAHW OT
BCEKH 0T TAX 3a UeJKTe HAa JoBpoTo HinkbiHedye Aa
T03H JIoroBop, BKMIOUMTENHO OAHHH, KOUTO MOTaT
Na OBJAT HIUCKBAHH OT Pery/IaTOPHUTE OpraHH.

(2) C pen ynecHsBaHe Ha RDAAIAHASTA M
npoeepkuTe IlpogaraysT ® KymyBaueT BOAAT
BCAKAKBH KHWIMH H apXMBH, HeoOxofuMu 3a
GaxrypupaneTo ¥ INIAINAHAATA B CHOTBETCTBHE C

paznopenbaTe Ha TO3M JIOrOROp M OCHIYDABAT HA .

subsequent claims. The indebted Party pays the.
difference, as stated above, within thirty (30) days
after receipt of notice thereof, unless the Buyer
exercises its setoff right.

XI. Metering

Article 36 (1) The amount of Generated
Electricity, delivered by the Seller to the Buyer,
represents an arithmetic balance {an algebraic sum
for each hour) of the electricity metered at the
Place of Delivery by the Revenue Metering
Equipment.

(2) The readings of the Metering Equipment for
the Generated Electricity shall be translated
remotely, registered and processed in the Power
Plant and at Buyer's site on the grounds of Buyer's
Electric Meters.

Article 37 (1) Buyer shall meter the electricity at
the time in which the respective Reporting Period

~ ends. Buyer shall immediately submit the readings

of the Revenue Metering Equipment to Seller.

(2) On the first Business Day after the end of the
Reporting Period, Parties hereto prepare a
statement indicating the meteted amounts, ‘
(3) Seller may send representatives, and the
Buyer may not refuse to that, to attend the reading
of the Revenue Metering Equipment. Buyer shall
submit information about the measured electricity
upon Seller’s written request.

' XII. Administration of the agreement

Article 38 (1) Seller and Buyer shall keep full and

- accurate records and shall maintain any data

whatsoever, required by them for the purpose of
proper execution of this Agreement, including any
data, which any regulatory authorities may request
from time to time.

(2) In order to facilitate payments and
inspections, the Seller and the Buyer shall keep
any books and records, necessary for billing and
payments under this Agreement, and grant to the
other Party access to such books and records.
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apyrara CTpaba BOCTLI JO TAK.

{3) [Ipopasaubt m Kynysastsr morar Ja
TIPEMIENRIAT APXHRHTE, CERP32HA C QaKTYPHpPAHETO
H JCHHOCTTA, KAKTO R J4HHH, CHXPaHABaHH OT
dpyrara CrpaHa, CBBP3aHH ChC CHACIKH N0 TO3H
JloroBoOp H ¢ HEFOBOTO 8AMHHHCTPHPAHE MO BCAKO
BpEMe B DaMKHTE Ha CpPOKa, B KOHTO ce H2NCKBa Na
CE MONABPXAET Te3H 3pXHBH, CAEA OTHPABAHE Ha
Mo/I0a ¥ B paMKHMTE Ha HOPMAITROTO paboTHO BpeMe

XIII. ®opcmaxop

‘Yu. 39 (1) Hexos or Crpauure He HOCH

OTTCHOPDHOCT 3a 3abaBAHe HAM HEH3TbIHeHHE,
cernacHo Tosu Jlorosop, W HAME Aa € Hammue
HEWANBMHEHHE OpH HanmMuyne Ha Hempeoonama

crng umH crOuTHa, NpHE YCHOBHE Y& ca CHA3ZCHH .

paznopenGuTe Ha TO3H pasfel.

2) TepMEHET "Henpeomonmuma cHma"
(Popemaxkop), KakTo € M3no3sad B Tozu Jlorosop,
03HAYABA HENMPERBHACEO WIM HEMPENOTBPATHMO
CcrOHTAEC MWIM KOoMOMHAUMS OT CROHTHE OT
H3BBHpPEZiEH XapaKTep (BKMOYBAIND, 3a M30ATBane
HZ  HEACHOTH, BpeMeTo, Heof6XomHMO 3a
OTCTpaHSBAHE HA MOCNEACTBHATA C/EJ TAKOBA

"CBOMTHE), BE3HHKHANQ CiIel CKIOYRARETO Ha |
Jorosopa, W3palfBami0 Ce  AUPEKTHO HIHA
HHJHPEKTHO B NANOCTHO HIAM  JacTHYHO

HeHIMBAHeRMe WIH 3a0aBR  M3DbIHeRAMe HA
IaxeIDKeRHATa no Hactoamma [Jororop ot
sacernarara CrypaHa, NpH YCIOBHE Y& TaKoBa
HEH3IbAHeHAE NI 3a0aBa He € MOXeno ja Ouaec
OpeROTEPATEHO, TIPEW/IONAHO HAH OTCIPAHEHO OT

3aCerHara CTPaHa IIpH IonaraHe Ha HeoOXomHMara

ABIKEMA TPHKA BIIOYHTENHO HO HE CaMo,
caborax, BoifHa, Becraume, OyAT, emOapro,
caakuud, Golikor, TPWKOEGHCKH  BhIHEHMSA,
TEPOPHCTHYEH 4KT, HIU JPYTO COLNANNO BhAHEHHE,
CKCNPONPHALHS, HANHOHAMH3ANMS HAH APYT 8KT HA
KommereuTen oprad ceC CBLIOTO [JeficTsHe,
METEXHW, eKCIUIO3HMH, TNOoXapH, HABOAHEHHA,
3eMeTpeceHHs, cBeTKasMuu, OypH, yparamy,
MOPOHHY ALKIAOBE, TPAAYWIKH, CBAMYAHHA HIH

APYTH eKCYpPeMBH arMochepHH ycnosus; Bnoxana,

CTadxa, JJOKAYT HITH TPYIOBH Ocapenuny.
3 Crpanara,
Henpeonomiva cuia, CBOSBPEMEHHO BphYBa Ha
apyrara CTpaHa MHCMEHO TIPENUIBECTHE B CPOK He
No-geNET 0T 24 4aca, OMMCBAIO HONpoOHOCTHTE
OTHOCHO TIOABATA HAWM  TNPEeKpardAPaHETO HAa

Henpeofonunara cuna. Hamranero aa dopemaxop

- blockade, strike, lockout or labor disturbances,

MO3CRARANTA ce HA'

(3) Seller and Buyer may, for the duration of the
period required for keeping records and upon
request thereof made within the regular working
hours, inspect those records, related to billing and
operations, as well as any data, kept by the other
Party, and related to transactions under this
Apreement and to the administration thereof.

XIII1. Force majeure

Article 39 (1) Neither Party shall, subject to
observation of the provisions under this Section, be
liable for default or breach as to any obligation
under this Agreement, and there will be no breach
due to events or circumstances of Force Majeure.

(2) “Force Majeure”, for the purposes of this
Agreement, means any unforeseen o unavoidable
event or combination of events of extraordinary |
nature (including, for avoidance of doubt, the time
necessary to temedy the consequences thereof),
occurred after conclusion of this Agreement, and
resulting, directly or indirectly, in complete or |
partial breach or default as to any obligation under
this Agreement of the Party affected by Force
Majeure, provided that such non-fulfillment or
delay could not be reasonably avoided,
surmounted or remedied by the affected Party,
including but not limited to acts of sabotage, war,
rebellion, insurrection, embargo, sanction, boycott,
civil disturbances, acts of terrorism, or other social
disturbance, expropriation, nationalization or other
similar acts of Competent Authority, riots,
explosions, fire, floods, earthquakes, lightning,
storms, huorricanes, flood rains, hailstorms,
landslides or other extreme weather conditions;

(3) The Party invoking Force Majeure shall
promptly send the other Party a written notice not.
later than 24 hours thereafter, identifying in detail
the beginning or ending of the Force Majeure. The
presence of Force Majeure shall be evidenced by
the affected Party by means of certificate thereof,
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ce YCTaHOBYBA OT 38CErHara CTpaHa 9pes
yaoctosepenre, yipageno or BTIII (Qum gpyr
| KOMIICTEHTEH  OpraH, TpPH  OPOMAHA  Ha
3aKOHOJATENICTBOTO), KOCTO YAOCTOBEpeHHe ce
HpPEXCTABS C BTOPO H3BECTHE OT JaCETHATA CTpaHa
JO ipyrara ¢TpaHa, B cpok or 14 Juu OT 3an04Bane
Ha dopcmaskop.

(4)  lpemm3BecTHETO 38WBLIDKMTENHO BEIIOMES,
BpeMETO, HeOOXOMHMO 34 OTCTpaHABaHE Ha
nocaepcrsmAra  or  Henpeogomumara  cina,
fJOCNEAHOTO HApHYAaHO No-RarTarsk [lepwon za
'BBICTAHOBABaHE 0T Heppeozonuma cana”.
TexecTTa 3a YCTAHORSBAHETO Ha CHIIGCTBYBAHETO
pa HenpeogomiMa cuna ¢ 3a Cyparara, kosTo ce
| n030BaBA Ha Hedl.

1 (8) 3a nepHoga  Ha  xeficTBHE Ha
Henpeopommara cHna — M3NRIHEHHETO  Ha
Jorosopa ce crrapa. Cpoxer Ha To3r Jorowop ce
YOBRIAABA ¢ €AUH JCH 33 BCEKH JieH, B KOHTO
Henrpanara He mnpomE3BEXka eNEKTPHYECKA
eneprua nopamu Henpeononuma cua.

(6) 3acermara crpaHa TpaOBa A2 MONOXH
'BCHYKHA HeoOXomuMp ycunus 3a HaMajiaBane
nocneannute oT opeMaxop. Hexarpinennero Ba
TOBA  3AUBDKEHHE  H/AMH  BUHOBHO  He
BE3CTaHORABAHE Ha NOCHEeAHIUTES opH
NpHIUOYBaRE Ha (QOpCMaMop ¢¢ NpHpPaBHABA HA
HEH3TBITHEHHE 10 91. 42 OT TO3H JOTOBOP C BCHIKH
OOCNERHIH OT TOBA,

XiV. Orrosopuocr =n
AOroBOpA

ApeKpaTSBane

Yn, 40 Tpa 3abaBa Ha XB/OKEMO [NANgHe 38
NPOH3BECHA SNEKTPHIECKa eHeprus, KymyBageT
memxn Ha Ilpomasada HeycToiika B paiMepHa
3aKOMHATA JNAXBAa BRPXY 3abaBeno mnamaHe 3a
BCEKM eH 3a0apa.

Un, 41 B ciyuait, we KynypausT:
1LHapymiu c©BOETO 3aKOHOBO HIM JOTOBOPHO
380BMKERAE A3 H3KYITH [AfIaTa HIH HIKAKBa
4acT OT NPOH3BENCHATA ENSKTPHYECKA CHEPIHA
HAA

cer0uTHe Fa Henpeononsma cuia Mt
3.0rpanA9u HempaBOMEPHO [POW3BOACTBOTO Ha
€JIEXTPHIECKA CHEPIHA WITH
4 TloTy e s TERE npeTT

|- | SAILMTEHA TAHA

H2

2.JJonycHe HeM3NBIHEHHE CIEX IPEKPATABAHE

issued by the Bulgarian Chamber of Commerce
and Industry (or any other Competent Authority, in
case of change in the legislation) 10 be and
submitted with a second notice of the affected
Party to the other Party within 14 days as of
occurrence of the Force Majeure.

(4) The notice shall contain the tine necessary to
remedy the consequences of the Force Majeure
hereinafter referred to as ,Period to remedy Force .
Majeure". v
The Party invoking Force Majeure has the burden
of establishing its occurrence.

(5) The execution of this Agreement shall be |
ceased for the duration of the Force Majeure. The
term of this Agreement shali be prolonged with
one day for each day on which the Power Plant
does not generate electricity by reason of Force
Majeare.

(6) The affected Party shall take any and all’
measures in order to reduce the consequences of
the Force Majevre. Non-fulfillment of the above
obligation and/or deliberate failure to remedy the
consequences of the Force Majeure shall be
deemed breach under Article 42 hereof with all
consequences thereof,

XIV. Linbility and termination of the

agreement

Article 40 In case of Buyer’s delay in payment for
Generated Electricity, Buyer owes to Seller penalty
amounting to the starutory late interest for each day
in delay.

Article 41 Where the Buyer:
1.Is in breach of its statutory or conmtractual
obligation to purchase the entire or any portion
of the Generated Electricity, or

2. Allows breach after termination of Force
Majeure event, or
3.Adversely limits the generation of electricity,

or
4.Allows Forced Outage, then

Commercial|
Secret
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Y. 42 (1) JoroBopeT MOXe J8 C& NPEKPATH NPENH
W3THIAHETO HA CPOKA MY CAMO hpH:
1. Biaammuo ckrnacre Ha CTpaHnTe;

2, Hanuaee #Ha HempeonoadMa CHia, KOETO
OpexpardBa HpoH3BoIcTROTO Ha Llemrpanara
nosede Or TpH TogHHE - ¢ 90-mHeBHO
ipexussectue ot Crpamara, KOATO HaMa
HATEpEC OT MNO-HATATHOIHOTO H3DBAHCHHS
cBIT. . 306 an. 5 or TproBekHS 3aX0H;

(2)  MHsnpasnara CTpaa HMA NPaBo O3 PasBany

Npeu3BecTHE HOPH BHHOBHO HEH3UBIHCHHME Ha

3aZBKEHUATA MO TO3M AOrOBOp Ha Jpyrata
CTPaHa.
3) Henznuoaenne no cMuCEIa #a ad. 2 oT

Cipada Ha Hpo,uaaaqa © HaMHIE, Rorato:

HECTOAN{UA Jororop ¢ 90 - AHEBHO NHCMEHO

To=

Article 42 (1) This Agreement may be terminated
prematurely solely:

1. Upon Parties’ mutual consent;

2. In case of Force Majeure terminating the
generation of clectricity by the Power Plant
for more than three years ~ upon 90 days
prior notice by the Party not benefiting from
the further execution of the Agreement
pursuant to Article 306 Paragraph 5 of the

) Commercial Law;

(2)  The correct Party may terminate this
Agreement upon 90 days prior written notice
thereof, in case of other Party’s deliberate breach
of its obligations hereunder.

(3) Seller's Breach, in the meaning of
Paragraph 2 above, exists when:

1. E swmano B cuga pemenne na JKEBP 3a

1. A degision of the SEWRC has been enacted
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OTHEeMaHe Ha JHLEeH3HaTa Ha [Ipoaasada wim
2. llpopamaysT JonycHe HeHINLIHEHHEe HA
CBHINMECTBEHN 3aMLJDKeHHS o To3H Joropop H
IoN00H0 HemaNLIHeHHe He Obae monpapeso
B c¢pok o1 90 ZEM cnen OpeAM3IBECTHETO OT
¢TpaHa Ha Kymyeawa 3a InonpaBgHe Ha
HEH3ITLITHEHHETO.
(4) Hemsobanenne mo cMuchla Ha am 2 OT
cTpasa ga Kyrmypaga, € HanHe Xoraro:
1. E Bnmno 3 cuna pemenve Ha JKEBFP 32
OTHEMaHE Ha JHUeH3HsTa Ha Kynysaua oceen,
aKd HAMA BCTHUMIT TNPaBONPUEMHAK [0
OTHOIICHHE NpaBaTa M 3ATB/DKCHEATA MY
cnpsive [IpogaBasa mo Toau Joroeop; 8 Tosu
chyaalt KynysaysT € JHIBXKCH g2 YBENOMH
I[Ipoaapana B 15-AHeBeH £POK CST BITH3AHETO

OTHEMAHE Ha JIHUEH3MATa; AIK

2. KynysaysT fomycHe HAPYIUEHRE HA HAKOE AT
CHINECTBEBNTE CHM  3aQBIDKEHHA 1O  TO3Y
JOroBop, BKNIOMHTENHO 3alLANEHHECTO 33
H3KyNYBaHE Ha eleKTPHYecKa EHEPIuK, KOETO
He 6bne nompaseno B cpok or 90 mHE oT
TIpeNM3BECTHETO OT CTpaHa Ha Ilpoxarawa sa
IIONPARSHE Ha TOR] HAPYUIEHHE, KM

3. KynysaubT npemmpneMe  AcHCTBHR Q10
€IMHOCIPAHHO DPEKpaTABAHE HA HACTOAIIHA
JloroBop H3BEH clyvauTe Ha ui. 42,

Yx. 43 (1) [Ipu passansne Ha Jlorosopa chrracHo
@i 42, an. 2-4 ce npunarar CleRHUTe panopeaCu:

Kynysawa (w1 42, an. 4, 1.1) : npy oTtReMane
JHueH3usTa Ha Kynypasa, Ilpomasawsr
TpsfBa Ja RampaBd ReoOXOTMMOTO 33
peanusgpane Ha IIPOH3BE/ICHATA
eJIeKTPHAIeCcKa eHeprus Ha cBOSOMHMS masap,
Kato KyoyeaubtT NBDKH A3 MYy J0IUlama
pasnuxata Mexay npedepeHnHanHaTa HeHa H
peanms¥paHara NPOOKHA  [EHA; Ta3A
PasfiHKa ce YAOCTOBEPABR JOKYMEHTATHO C
JOrOBOpH, NOPBIKM, TIpaduuy M  JpYTH
AOKYMEHTH;

SALLNTEHA. TAlAHA

i

B cnna Ha pemennero Ha JIKEBP 3a

1. B cayyait ma HensueaeeHMe oT ¢TpaHa Ha

L . - L LIRS T

for revocation of the Seller’s license; or

2. The Seiler allows breach of any of its
material obligations under this Agreement,
and such breach fails to be remedied within
90 days after receipt of Buyer’s prior notice
requesting such remedy.

(4) Buyer's Breach, in the meaning of Paragraph 2
above, exists when: ‘
1. A decision of the SEWRC has been enacted
for revocation of the Buyer's license, unless -
no successor has acquired the Buyer’s rights
and obligations towards the Seller under this
Agreement; in such case Buyer sends to
Seller, within 15 days after enactment of the
decision of SEWRC for revocation of the
license, a notice thereof; or

2. The Buyer allows breach of any of its |
material obligations under this Agreement, |

including the obligaon to purchase
electricity, and such breach fails to be |
remedied within 90 days after receipt of
Selier’s prior notice requesting such remedy.

3. The vyBuyer takes actions to unilaterally
terminate this Agreement, other than those
provided for under Article 42 hereof.

Article 43 (1) The following provisions apply in
case of termination of this Agreement under |
Article 42, Paragraphs 2-4;

1. In case of Buyer’s breach (Article 42,

Paragraph 4, Subsection 1) and revocation of |

Buyer’s license, Seller shall take all
necessary actions to realize the Generated
Electricity on the free market, and the Buyer
pays to Seller the difference between the
prefercntial and realized price of sale; such
difference shall be certified by contracts,
agreements, schedules and other documents;

Commercial
Secret
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Yn. 44 (1) B caywalt Ha npekpaTaBaHe Ha TO3H
JoroBop HAa oOcHOBaHEME UI. 42 o1 cCchingA,
Kynysagsr u IlpomasausT ce cbinacdBar pa
IToNaraT rpwxara Ha noOpus TeproBel ¥ ma ce
DOMYMHABAT Ha pasnopeabure Ha angnes 1 jp 4 ot
TO3K YNeH.

- .
Commercial
Secret |

! SAULATEHA TATIHA | .|

Article 44 (1) The Buyer and the Seller hereby
consent to act in good faith and abide to the
provisions sef out in paragraphs 1-4 of this Article, |
in the case of termination pursuant to Article 42 of |
this Agreement. '

{2) TpogasassT e nudropMupa _areatsr {oT

(2). The Seller shall inform in writing the Agem:,
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Npenn3EeCTHETO 22
cybcrurynpsTa (3aMecTBaveTo) Ne cMHCHIZ Ha

BMETO Ha DHHAHCOBHTE CTPaHHM) MACMEHO BeHara
CRMeA  WIIpAm@HE WAM  DolydasaHe  Ha

| npeau3BECTAE 32 NpexpaTaBane Do wm. 42, an. |,

T.2 WNH 3a paiBansHe Mo L.42, w2, KAKTO U OpH
HULMHPAHE HA4 JUCKYCHHM 32 [PeKparsBaHe Ha
CTIOpa3yMEHHETO Ha ocHoBaHRe w1.42, an.l, T.1.

(3) TponasaubT € LrexeH Hela(aBHO Aa YoeTOMH

Kynysawa nucMeHo, B cnyuali we Kpemurtopare:

HIM TPETO JHUE, [OCOYEHO IMACMEHO OT THX,
JEKNApHpaT KSJIAHHETO CH 32 BCTHIOBAHE o
saMecTBate Ha [Iponapaua Mo HACTOSUINE NOTOBOP.
C ‘mactommoro, KyoysawsT ce 3apbixasa Ja
npreMe 3aMecTBaHeTo Ha IlpozaBaya mo ToBa
cnopasyMeHHe o1 KpenutTopHTe WRANH TPETH JTHIAE,
HOCOYEHH OT TAX H HHIWBHAYIM3HPGHH B
npemuasecisero ot [Iponasaua, onycaso no-rope
{(M3pHYIKO ¢ NPHETO, Y& HeoTMEHrME NpeATiocTaBpKa
3a IpHeMaHe Ha 3aMmecTBaneT) (CyOCTHTYLHATA) ¢
CHOTBETCTBHCTO HA 3aMECTBAUIATa CIpPaHa C
H3HCKBAHHATE CHINIACHO b6LarapckoTo
3aKOHOJATENCTBO 3a JIHLUEH3HPAHE IPOHIBOACTROTO
Ha eNieKTpHuecka eHeprud). IlpozasaysT Ce
3aALDKARA fa NPEROCTaBA BoAXa uAdopmauns,
obocnosado nonckasa oF Kynyeaua, Kacaema
BCTBIIBAHETO,  BRIIOMRTENHO  JONBIHATEAHH
Jerainy OTHOCHO TPETOTO e,
BE3CTAHOBUTENHHTE MepKH H  rpajmxka 3a
BB3CTAHOBABAHE,

(4) 3a 3 HacTBIHM NpEKPATABAHETO MO B3AUMHO
CBITIACHE, CEIylacHO Wi, 43, ar 1, 1. 1, Jsere

| CTPAHY €& 3aABIKABAT AA MOJNAraT TPIKATA HA
JobpHa THProBeL M B3aWMHO W HANKIHO A8 CH |

CHTPYBHHTAT 32 HITBIHCHUETO HA BCAKO H BCHYKM
TIpABHH AcHCTBUS, Heabxomumd 3a edieKTHBHOTO
OPHKIKYYBAHE B PpaMKATE Ha HOCpWoja Ha
TpexpaTaRaHe Ha

OpegXofHaTa AL 3 Ha TO3H WieH.

XV. V¥Ysexomaeunns

Ya. 45 (1) BemukH BpeaH3BecTHH, MOAOR HIH
ApyT# cso0OeHHs, H3MCKBANH WIH [IPEROCTABERM
¢ceracHo 1o3k Jorosop or Hakof oT CrpaHure ce
BphuBaT Ha Apyrata CTpaHa B CEROTBEICTBHE C
H3HCKBAHWNTA Ha TO3H  pasien.
npenpsgecTrd, MOAGH W OPYrE ChoOINEHHS ce
BPBYBAT WK H3TOTBAT B OHcMeHa dopMa H ce
BPBbYBAT IHYHO, H3NpAuIAT ce No (axc, o Kypuep,
HIM Ype: mWpenopedaHa noma Ha npna H

| anpecs.chimacHo pagnopenGara Ha TO3H WICH:

Bewuky |

(on behalf of the Finance Parties) immediately |
upon sending or receipt of any termination notice
pursuant to Articles 42, Paragraph 1 Subsections 2
or 42, Paragraph 2, or the initiation of discussions
for termination of the Agreernent pursuant to
Article 42, Paragraph 1 Subsections 1.

(3) The Seller shall immediately notify the
Buyer in writing if the Lenders or any third party, |
nominated by the Lenders in writing, declare their
wish to step-in and substitute the Seller in this
Agreement. The Buyer hereby undertakes to
accept the substitution of the Seller herete by the
Lenders and/or any third party specified by the
latter and identified in the Seller's prior notice
mentioned above (it is explicitly agreed that
compliance with the electricity generation
licensing provisions of the applicable Bulgarian
law is an irevocable condition precedent to the
validity of thé substitution). The Seller is obhged: ,
to prowde any information required reasonably by
the Buyer in respect of the step-in, including
additional ‘details on the third party, remedial
measures and schedule for the remedy.

'(4) Both parties shall act in good faith and

mutually and fully cooperate with each other for:
the performance of any and all legal actions
required so that the effective completion of the
substitution as per the preceding paragraph 3 of
this Article 43 occurs within the time-frame of the
termination notice/period to effect of the mutual
consent to termination as per Article 43 Paragraph
1 Subsections 1.

XV. Notices

Article 45 (1) Any notice, request or other
notification, required or given under this
Agreement by either Party hereto, shall be
delivered to the other Party in accordance with the
pravisions under this section; all notices, requests
and other notifications shall be delivered or
prepared in writing and shall be delivered in
person, sent by fax, by courier service, or

- registered mail to such persons and addresses, as
set forth hereunder:




]

{(2) Boun
JIoroBOp MK OTHACALIN CE JO METQ, BKMOTHMICTHO
CIIOPOBETE, MNOPOAEHHM MIIH OTHACAIOH c€ o

3allpoxasaga: | 3a Kynynava: For Seller: For Buyer:

Eit u EcI'eo Eneprxn | HEK EAJ] AES GEO ENERGY NEK EAD

00 (0703 Sofia 1000

I'p. Cogpus, rp. Codms Sofia

Vn. Iroben Kapapeaos yi."Becaen” Ne 5 72, Ljuben Karavelov 5, Veslets Street
72 Str,

Ten: 00359 2 9881275 Ten, (02) 9263 636 Tel: 00359 2 9881275 | Tel (02) 9263 636
Paxc: 00359 2 9867549 | dake (02) 987 25 50 | | | Fax: 00359 2 9867549 | Fax (02) 987 25 50

(2) UapecTusra, KOWTO €2 BPBYCHH JATHO,
H3NPATECHH HA PBKE, Upes {akc HIM NpenophYaHa
noBd ce CYHTaT 3a BphuYcHH HA JEHA, B KOHTO ca
HONYIEHH.

Ya, 46 Beruky crobnienna (KOpecnoMAeHIOHS) MO

To3u Jlorosop ca Ha GEATAPCKMA €3HK.

Y. 47 Beska or CTpasHTe TOCOMBA NPEACTABHTET
3a nogyyasaHe na OpenuspectHd, C  NHOMEHO
npeau3secTHe g0 apyrara Crpana, Beska oF
CrpannaTe MOXE Oa CMEHH NpPESICTABATENS HIM
anpeca, Ha wolito ce- M3OpalaT  TAKHBA

-TPEeXA3IBECTHA WIH CLOOLICHHSA, He mo-KBCHO OT

TPH JHY ClIeA HaCTBIIBAHE Ha TaKaBa HPOMAHA
XVI. Paspemasane ra cnopose

Yor. 48 (1) Beekn cnop, TIpOH3THHALL KK CEEP3aH
¢ To3d JIOroBOp HWAM HErOBOTO HSPYLIABAHE,
NPEeKpaTABAHE  HAA  HENSHCTBMTENMHOCT  ce
paspeimaBa ¢ nperogopH Mexay Crpaunte.
Crpaast¢ MOTaT Ja HANOA3RAT JOMOMHITA Ha
JbpxaBpara KOMHCHS 32 EHCPrH#HO H BOJHO

perynnpade, 3a Aa paspemlar AoOpOBONHO CBOUTE

cIopoBe.

cHOpORe HOpefesHd oT TO3H

HErOROTO TBJKYBAHE, HEeACACTBHTEIROCT,
H3NBJHEHHE WM TpeKparaBase, KaKTo H
CIIOPOBETE IO BBOPOCH, KOHTO HE €3 H3PHUHO
ypenenu B Jorosopa, kouto CTpaHnTe He MOTarT Ja
Pa3peInaT Ypei Nperosopn, me Obaar OTHECEHH
npex ApOuTpaxsiia cbA npu bBrarapekara
Tuproecro-mpoMAlIIEHA palara §o ne‘rc‘)gme
NpoUeAYPHH  npaBM/la €  [pAjaraHe Ha
6BATAPCKOTE MaTepHAIHO NPaBo

(3) ApOutpaxanar cecraR (,CheTaBhT”) Cce
ChCTOM oT TpHMa apOMTpH. KynyeausT #n
[lponasaust mocousar no emmu (1) apbursp. B
pamxite na Tpraecer (30) AHM OT MOTBEPAAABaKC

(2) Any notices delivered in person, sent by hand,
fax or registered mail, shall be deemed given on
the day of its receipt.

Article 46 Any notice (correspondence) under this
Agreement shall be made in Bulgarian,

Article 47 Either Party -shall appoint a person

authorized to receive notices. Either Party may, by
prior ‘written notice to the other Party, change its
representative or its address for notices, not later:
than three days after such change has occurred.

XVI1. Dispute resolution

Article 48 (1) Any dispute, arising under or in
relation to this Agrcement, or to any breach,
termination or mvahduy thereof, shall be settled by -
mnegotiations between the Parties. Parties may use
the assistance -of the State. Energy and Water
Regulatory Commission in order to amicably settle
any dispute,

(2) Any dnéputes arising under this Agreement
or in relation thereto, including any disputes,
arising under ‘or in relation to its interpretation,
invalidity, execution or termination, as well gs
disputes ‘conceming any issues not explicidy
providéd for undér this Agreement, and which the .
Parties fail to setde by negotiations, shall be
referred to the Court of Arbitration at the Bulgarian
‘Chamber of Commerce and Industry in accordance
with its rules of procedure and under application of
the Bulgarian material law,

(3) The Court of Arbitration (,,Chamber”) shall

consist of three arbitrators, Each Buyer and Seller
appoints one (1) arbitrator. Within thirty (30) days
after confirmation of the second arbitrator’s

29
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Ha3HagaBaWcTO Ha BTOpHA apOATep, ABamMara
HOCOYMEHH OT CTPaHuTe apbHMTPH 3a¢HHO MOCOUBAT
TperHa  apburep, koliTo HMa QyHKUHHTE HA
npefcenaren Ha Cecraga H KoiHTo HE MOXKE Ia e
AMEpPHEANCKA HIH OBRArapcki rpaxiaAvH. AKC B
paMKHTe Ha TNOCOYEHHY RWO-FOpe CPOK He Onhc
n36past apBuTLp, CHOTRETHHAT apOuTEp ce u3bupa
¥ HA3HEYABA B CHLOTBETCTBHC © TpaBmiaTd Ha
ApOHTPRXHHA €BJ, XaTO MPEACEJATENdT Ha

CréTdbd HEe MOXe J3 € AMEPHKAHCKA R

‘GRATAPCKE IPaNIgHKA.

[ XVI. Hpexprpasite A NpaBa U 3aIbJKERHA

Un. 49 (1) Hukon Crpada He Moxe Na OTCTHIBA
HNH 110 APYT HauMH KA NPEXBELPIA BECHIKY UK 9acT
OT Ipasara HIH 33MBDKEHHEATA CH N0 TO3H
Horosop 6e3 npedBapyTENHOTO MUCMEHO CHIIacHe
Ha apyrara Ctpada, ¢ HIKTIOUEHAe A MOCOYCHOTO

‘B ai. 24

(2) IlponapaysT MOXE Ja USAMPa CBOM B3¢MaHHH
oo 1031 Jorosop Ha 3aeMojaTeNHTe AR JHNA,
NOCOYECHHE OT THX.

XVIIL. O6mu ychaosns

Hu. 50 Tozn MHororop,
CHOpASYMEHHA M HOKYMEHTH, KBM  KOHTO
HoropopsT npempatna, npexcrasifBaz  NEIHOTO
cmopasymenue wmexay CrpanuTe ¥ 3aMecTRa
BCHYKH TIPEJMIIHA AOTOBOPKA HAH CHOPA3yMEHHA
B YCTHA MIH ITHCMeHa (hopMma Mexry CrpaHure.

Ya. §1 HaMeHeHns B HACTOAIUKA JOTOBOP MOTaT Ja

te MpPaBAT Camo ¢ [OHMCMEHO CnopasyMeHHe MeXAY
CTpaHATe,

| Yn. 52 JIoroBOpET ce CheTaBA Ha OGBNTAPCKH M

SHTIMACKH  ©3HK,  Kard  nNpu  PAINTHA
NPEHMYTHECTBO MM TEKCTHT HA OBITapcKH ‘€3uK.

Huxos oT crpandTe He MoXe Ja ce Ma30BABR Ha
aHmilickud TekeT Ha Jlorosopa 3a penIaBaHe Ha

CIIOPHH BENPOCH,

Yn, 53 Axo HAKOn Kiaysa Ha TO3% Joropop ce
o0xBy 32 HeJeHCTBHTENHA TA3N HeAcHeTBHTEMHOCT
HAMA J\@ 38CerHe HHKOe JPYro YCIOBHE MIH

-pasnopenfa ma [loropopa # NOCAEAHHAT IE ce

TEIKYBA TAKA, CAKAIN Ta3K HeJeHCTBHTE/MHA Kiay3a,

{ buxora we ce ¢ chaspxkana B Morosopa npH
ycaosue, obade, qe NogafHa HeneHCTBATCAHOCT

HAMA Ha A0BENS 10 ChIlECTBEHA IPOMRHA HA TOM

BKJIFOUATENHO TE3H |

| Agreement,

appointment, those two arbitrators, as appointed by
the Parties, shall appoint the third arbitrator to act
as Chairman and which may not be of US or
Bulgarian nationality. If no arbitrator has been
appointed within the above term, the respective
arbitrator shall be appointed in accordance with
Rules of the Court of Arbitration, and the
Chairman may not be of US or Bulgarian
nationality.

XVII. Assignment

Article 49 (1) A Party may not assign or ctherwise |
transfer any-or all of its rights or'ebligations under |
this Agréement, without with the prior consent of
the other Party, except as provided for under
Paragraph 2;

(2) Seller may assipn its claims under this
Agreement to Lenders or other persons appointed
by them.

XVIII. General provisions

Article 50 This Agreement, including any
agreements and documents referred to in this
represents the entire agreement
between the Parties and supersedes afl previous |
covenants and agreements, whether oral or written,
between the Parties. '

Article 51 This Agreement may be amended only -
by an agreement in writing signed by both Parties.

~ Article 52 This Agreement is made in Bulgarian

and Enghsh language. In case of dewauons
Bulgarian shall prevail. Neither Party may invoke
the English text to seitle dlS_Qute,S. ~

Article 53 If a provision of this Agreement is
declared illegal, then such invalidity shall not
affect other condition or provision hereof, and the
Agreement shall be construed as this illegal
provision has never been part thereof, provided
however that such invalidity will not lead ta
material amendment of this Agreement.
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| 38OBIOKEHHATa My N0 To3d JOropop HaAMa ja

By JOKYMEHT, 0T KOSTO TOH HIIM HErOBATC AKTHRH

Ha TNPHEYTUTEIHO HIOLIHeHWe {¢ yroBopka 3a

| HECBCTOATENHOCT).

1 HACTOALIIM A ,HOFOBOP ¥ HU3NBLIARCHHETO Ha

Horosop.

Y, 54 Uznomspanute & To3u JloroBop 3armaeus ca
JaIeHy  COUHCTBREHO 23 YIOECHEHHE H  HE
npecTanngpar yact 0T J{orosopa.

Ya. 55 Toza JoroBop Moxe Aa ce H3TOTBH H
TONTTHING B HAKONKO €K3EMITIISPA B OPHIHHAN, KaTo
BCEKH OT TAX MMa CHIA 13 OPUTHHAJICH JOKYMERT.

XIX. 3axBnecHPS % rapaHuMe

Ya. 56 llponaeaanT 3a9BABa M rapaHTHpa Ha
Kynyraua, ye KbM JaraTa Ha 1038 JloroBop:

a) E IpymecTBO, HalIeHO Y4peaeHo H
BTHIHO CBINECTBYBAMO CBIVIACHO OBArapckure
3aKOHH M HMAa KOPNOPAaTHBHO IIpaBo 13 HPHTEXABa
co6CcTBEeHH aKTHBM, Xa H3IBBpIIBA cobcTReHa
IEHHOCT M Jla CKIO9BA NPEABMAECHHTE B TO3R
HOroBOp CRENIKH.

b) Beuuky xopnopaTRBHEY He#CTBMA 3a
0400pARaHE CKIIOYBAHETO ¥ MOJMHCBAHETC Ha
Hacroaimuds JloroBop H H3NBIHEHHETO HaA |
3aNBJDKEHHSTa 10 HEro ca OHNH BalHIHO
H3BEPIICHH.

<) IMoemaneTo M HINBAHCHHETO  Ha
HAPYIUAT HHKON 3akoH, napeaba HAH NpaBaio B
Brirapus, OpH YCAOBHATA HA KaKHBTO K Ja €
JHIeH3, CBIVIACHE HAH palpelieHue, Ha KOHTO
TOH € OpeAMET WX KAKBOTO H JIa € CropalyMesue

ca odBBp3aHH.
d) 3agsmxeruaTa My mo To3E Joroeop ca
38KOHHH, BaIHAHH, OOBBPIBAIIYN H TOANEXKAIM

HMITEPATUBHOTO NIPHAOKEHHE HAa HOPMUTE OTHOCHO

Ya. 57 KynyBaubT 3asB¥pa ¥ FapanTHpa Ha |
Ilpopaeava, ue kM JaTata Ha T03H Jdorosop:

a) E ZOpyXecTRO, HaANeAHO YIpesieHO H
BAIMIHO CHUIECTBYBAINO CBINACKO OBArapCKHTE
3aKOHH ¥ MMa KOPOOPAaTHEHO NPaBo LA NPHTCKARA
cODCTBGHH aKTHBH, Ja H3BBpIIBA cobcTBena
NelfHOCT ® JAa CKAWOYRA NPEABHACHHTE B TO3H
Horoeop caeiky.

b) Beuuke  KoprnopaTHBHH
onofpiBane CIMQUBAHETO H

peficTBHA  3a
MOANMHCBANETO

Article 54 Headings, used in this Agreement, are
for convenience only and are not part hereof.

Article 85 This Agreement may be executed and
signed in counterparts, each of which is deemed to

. be an original document.

XIX. Representations and warranties

Article 56 Seller represents and warrants to
Buyer, that on the date of this Agreement:

a)  The Seller is a company, duly incorporated
and validly existing under the laws of Bulgaria,
and has full power, capacity and authority to own

assets, to carry on own business, and to

conclude the transactions under this
Agreement;

b)  All corporate actions have been validly
taken by Seller, as required for approval of the
conclusion and signing of this Agreement and of

the fulfillment of the Seller’s obligations

- hereunder;

c) Neither the assuming nor the carrying out

of its obligation under this Agreement will
“constitute a violation of a law, regulation or
rule in Bulgaria, under any license, consent or

approval of which the Seller is a subject, or any
agreement or document binding on the Seller or
its assets;

d)  The obligations of the Seller under this
Agreement are lepal, wvalid, binding and
enforceable against the Seller (subject to
peremptory  application of the insolvency

. provisions).

Article §7 Buyer represents and warrants to

Seller, that on the date of this Agreement:
a) The Buyer is a company, duly incorporated

and validly existing under the laws of Bulgaria,.

and has full power, capacity and authority to own
assets, to carry on own business, and to
conclude the transactions under this
Agreement;

b)  All corporate actions have been validly
taken by Buyer, as required for approval of the
conclusion and signing of this Agreement and of

3agbKeHnATa N0 KBero ¢a Omar  Banuaueo | the fulfillment of the Buyer’s obligations
| M3BBLDIEHIL _hereunder;
,/ﬂ—'/’ 31
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c) IToecmanero ®  MameARcHMeTo Ha| c)  Neither the assuming nor the carrying out
3aB/DKEHMATR My o T03E Horosop uama pa | of its obligation under this Agreement will
HapyWAT HHKOH 3aKOH, HapenGa MAH OpaBuic | constitute a violation of a law, regulation or
B Bexrapus, npH yc/lOBHATAa Ha KaKBBTO W ma e | rule in Bulgaria, under any license, consent or
NUUEH3, CETacHe HAH paspeniende, Ha xouto | approval of which the Buyer is a subject, or
TOA ¢ HpeAMeT MHAH KEKBOTC K 2aa e | any agreement or document binding on the
CHOPA3IYMEHNE WM JOKYMEHT, OT KoeTo ToH und |- Buyer or its assets;

HEeTORATE AKTHRH Ca OOBLP3aHH.
d) 3agnmxermara My mo tosu Jorosop ca| d)  The obligations of the Buyer under this
3aKOHHH, BAMIHY, OOBEPIBAING M nojulexamy Ha | Agreement are lepal, valid, binding and
TIPHHYJUTESIHO W3NErHeHne (¢ yroBopka 3a | enforceable against the Buyer (subject to
HMIEPaTHBHOTO NPHIOXCHAE Ha HOPMHUTE OTHOCHO | peremptory  application of the insolvency
HECHCTOATENHOCT), provisions).

e) Benuxn OnofpeHEs 3a CKNMOYBAHETO Ha | e) The conclusion of this Agreement has been
{ To3r Jlorosop ca 6wim noaydewyu u ca mamssmo | duly and validly approved by Buyer;

BAJTH THH.

XX. Hpuaoxenms KM J0ropopa XX.  List of Appendices

Yn. 58 (1) lpunoxernara, onucanm no xony | Article 58 (1) The Appendices described below
CHCTABMNABAT HEPa3JiefiHa TacT OT JOTOBOpa; '~ shall be an integral part hereof:

[ arsesunt] puaing

1. [Ipunoxenme Ne 1 - Onucaune ua

LEHTPANIATA M ETANHTE HA HITPAKIOAHE

2.  Tlpanoxesne Ne2 ~ [Inanmpann npecroli Ha

OeHTpanala u Mpexara :

3. Iipunoxesse Ne 3 -~ [IporsHozso

KOJMYECTRO  OpPOU3BEXHAHA  SJIEKTPHICCKA

eHeprus o1 LieATpanata (ToAMIIHO M MECETIHT)

4. TIlpunoxenne Ne 4 - Mecta Ha M3MepBaHe

HAa €ICKTPMYECKATAa €HEPTHA UpPOHIBEXAAHa OT

llenTpanata ¥ oONMcaWHe Ha CpeACTBATA 34

TBPTOBCKO H3MEPBAHE;

5. Ilpunoxenme Ne 5 - CnuchK Ha Jmuara,

HMaIlH IPABO Ha IIPOBEPKHU TI0 BCAKO BpeMe,

6. Ilpanoxemme Ne 6 -~ lUesn Ha

CNERTPHIEcKaTa CHEPFUA, CBINACHO PEINCHAA Ha

JKEBP

(2) Crpaunte ce cbruacapar, ge:

a) Ilpunoxenne Ne 2 me Guie HIrOTBEHO KEHM
Aatara Ha 3an0dBAHC HA MEPBATA IOCTARKA,

b) Ipunoxenwe Ne 3 mie Obie M3roTBEHO ©
npeperaseHo ot Ilponasaga xeM narara Ha
ITBPBAaT2a AOCTABKA, KATO TORA MPHAOXKEHHE I
O®e axTyARA3HPAHO NPH BCAKO BREEXKIAHE B
eKCIIoaTatHg Ha €Tan 0T HAIPDKAAHETO HA
UEHTpANaTa;

c) Ilpunoxenne Ni 4 u Ilpmnoxenne NoS5 me |

Onge  HM3TOTBEHO  CEBMECTHO — MEXAY
Iponasagsa » Kynysawa, xaro cwINoTO Iie
Opae npunoXeHo KEM JOTOBOpA  MpeaH
34M0YBAHE HA TEXHONOrAYHMTE mpobu 32

1. Appendix 1 — Description of the Power
Plant and the construction stages.

2. Appendix 2 — Planned Qutage of the Power
Plant and the network.

3. Appendix 3 — Planned quantity of electricity -
generated by the Power Plant (annmally and
monthly).

4, Appendix 4 — Place of Metering of the
electricity generated by the Power Plant and
description of the Revenue Metering equipment.

5. Appendix 5 — List of persons entitled to an
unlimited inspection.

6. Appendix 6 - Electricity prices as per
decisions of the SEWRC. '

(2) Parties hereby agree that:

a) Appendix 2 will be executed by the date of
first delivery;

b) Appendix 3 will be executed and presented
by Seller by the date of the first delivery, and
updated every time a construction stage is
completed and placed into operation;

¢) Appendix 4 and Appendix 5 will be executed
conjointly by Seller and Buyer, and attached
to the agreement prior to heginning of the
technological tests for commissioning the |
first stage of construction of the Power Plant.

BHBENIAHC B CKCHOATAHA Ha ITHPBHs eral OT
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H3IPDKIAHETO HA IEHTPANATE;
Hacroamst gorosop ceabpxa 33 crpanumy u 6 | This Agreement consists of 33 pages and 6
TIPANOMKENH. Appendices.
3a HEK EAJL: 3a [Ipeusnoarrens: For NEK: For PRODUCER:
JIIOGOMHp M}ixaﬁnon Teonop Bacunes Mr. Lyubomir Mz. Teodor Vassilev
» Bo6o'mxos B Mihaylov Velkav, Bobochikov on behalf
Ka4ecTBOTO My Ha o ~ of Mr. John Nelson
- ./, TBIHOMOIIHUK Ha 7/-  Bottomley, __
- : “"-,AII}KOH Hencrn | /AR £
/ 1 . "BoTeMi, - . o

' Hsns urenen
I Zupekrop
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AHEKC N: 1
KBbM
JOT'OBOP 3A H3KYIIYBAHE HA
EJIEKTPHYECKA EHEPI'HA N: EII-
255/2008r.

Nuec, 12,07 2009 1. 8 Cobus, MexxIy:

1. ,E H EC TEO EHEPIXKH" 0O], cic
cellayIie H agpec Ha ympaenesue B rp. Codua
1142 va. “JhoGem Kapareno" Ne72, EHK
. 5, JIC  momep
npeactasseaso ot Jxon Hencen Borsmm,
VYopaeuten, ,IlpogaBaa™ mo JoroBop 3a
H3KYNYBAHEe HA EJeKTPATECKA e¢Heprad Ne
255/2008r., ckmoden na 26.09.2008rx.,

H

2. Hanuowammua Enexrpudecka Komnanus
EAJl, n1pyxecTBO HaWIeXHO pETHCTPHPAHO
ChITacHO  OBRATapckOT0  3aKOHOBATENCTBO B
| Teprosexus persersp Ha Coguiicks rpafckd ¢bJ
no hrpmero geno Ne 29869/1991, che cefjamame
jampec EHa ynpasneEEe B 1p. Codma, ym
~Ipnaguia” 8, EMK , JJC soMep BG-
000649248, npeacrasmapano or r-o JhobGomump
Benxop -I71aBeH H3MBLABATENCH AMPEKTOP W I-H
Mapmux Ilamasss - M3osiawrencE JHPEKTOP,
»Kynmysaa" no goreBop 3a H3IKYHyBaHe Ha
eleKTpHYecKa cHeprag N 255/2008r, cknouen
Ha 26.09.2008r,

Hapruaus o6mo ,,Crpasn”

Karo ce ama npeapuy, ge:

1. C § 17 or IlpcxomsAre B 3aKMOYHTERHH
pasmopentm Ha 3akoRa 33  eHeprmiimara
edektusroct (O6H. OB. 6p.98 or 14 Hoemepu
2008r, m3M. IIB. Gp.6 or 23 SHyapm 2009r) e
mMeEeH § 3, anl or II3P ma 3axoma 3a
BL300HOBAEMHATE M ANTEPHATHBHHTS CHEPrHHHHA
W3TOYHMIM ¥ GHOropHBATa H

2. CrImacHO RIS3NI0TO B CHJIA H3MEHEHHE HA
3akoHa 33 BB30OHOBAEMHIE M ANTCPHATABHUTE

o,

BG175155987

ANNEXNolto
ELECTRICITY PURCHASE
AGREEMENT No EII-255/2008

This lgday of 4, 2009 in Sofia, by and between

1. AES GEOQO ENERGY OOD bhaving its
seat and registered office in 1142 Sofia, 72,
Ljuben Karavelov Street, Unified Identification
Code * VAT No. BG175155987,
represented by Mr. John Nelson BOTTOMLEY
— Managing Director, as the “Seller” to the
Electricity Purchase Agreement No 255/2008
of 26.09.2008,

and

2. NATSIONALNA ELEKTRICHESKA
KOMPANIYA EAD (National Electric
Company JSC), a company duly incorporated
under the laws of Bulgaria and registered with
the Commercial Register of Sofia City Court
under Company File No. 29869/1991, having its
seat and registered office in Sofia, 8,
TRIADITSA Street, Unified Identification Code
VAT No. BG-000649248,
represented by Mr. LYUBOMIR VELKOV -
Chief Executive Officer, and Mr. MARDIK
PAPAZYAN - Executive Director, as the
“Buyer” to the Electricity Purchase
Agreement No 255/2008 of 26.09.2008.

WHEREAS:

1. Article 17 of the Transitional and Final
Provisions of the Energy Efficiency Law (State
Gazette No 98 of 14 September 2008 as
amended in State Gazette No 6 of 23 January
2009) amended Article 3, Paragraph 1 of the
Transitional and Final Provisions of the Law
on Renewable and Alternative Energy Sources
and Bio-fuels, and

2. Pursuant to the Law on Renewable and
Alternative Energy Sources and Bio-fuels, as

1




eHepruitHy H3TOYHKLY ¥ GHOrOPHBATY, CPOKET HA

JOTOBOPHTE TIPH 380L/DKMTENHO HIKYIYBaHE Ha
€NEKTPUYECKATA  €HEPrHs, NpOM3BEREHA  OT
BATEPHH CICKTPOLEHTPANH c¢ YBEIH4aBa OT 12
roguHEM Ha 15 roguuu,

Ce CKmMOYM BaCTOMIIAZ HHEKC KBM JOTOBOP 34

H3KYIyB2HE HAa ©eHeKTpHYECKa eHeprua Ne
255/2008r, momnmcan ma 26.09.2008r. mMexnmy

| mocoYeHKTE O — rope cTpary (HAPHYAH 10 JONTY B

TexcTa Jlorosopa”), ¢ KOHTO CBIHTE ce
| cnopasyMaxa 3a cleaHoTO:
1. [Iponaaurt # Kymysawpr maMemaT 4m.3

(1pH), amuHen 2 (BTopa) OT CKIOYEHHS MEXIY TAX
JoroBop 3a H3IKYNyBaHe Ha eNeKTPA9ECcKa eHEPIKEa
Ne 255/2008r. or BaripRa eneKIpomeHTpana
»CBeta Huaxona”, mommucan Ha 26.09.2008r. xaro
¥3passT ,,]12 roguHu” ce 3ameHS C© H3pasa ,,15
{meTHaneceT) ropuAEH" .

2. Benuke octamanm xnaysn Ha Jlorosopa
OCTABAT HENPOMEHEHH H BAMAHO CKMOYCHA
MEXITY CTIpaHdTe, Xaro J[OrOBOPRT, BEAHO C
HAacTOAMIOTO HEroBO WiMEHEHHe, RIH3d B CHIA
CHITIACHO YTOBOPEHOTO B HETO.

3. To3m aHeKc ce chCTamd Ha Oearapckn H
AHITHHACKH  €3HK, Kar0 Opd  pasnaHuHg
IPeHMYINECTBO MMa TEKCTHT Ha OBIrapckd e3BK.

3a Kynysaua/ For Seller:

1a3gn/
1 Papazyan
H3NBJAHATEIEH Jmpelcrop /
Executive Director

HEK EAJZl/ NEK EAD

amended, the term of the agreements regarding
compulsory purchase of electricity generated
from wind power plants is prolonged from 12
to 15 years.

Now, therefore, the above mentioned parties
signed the following Amnex No 1 to
ELECTRICITY PURCHASE AGREEMENT No
EI1-255/2008 of 26.09.2008 (hereinafter referred
10 as the “Agreement”) and agreed as follows:

1. Seller and Buyer hereby amend Article 3
(three), Paragraph 2 (two) of the Electricity
Purchase Agreement No 255/2008 of
26.09.2008 for purchase of electricity
generated from Wind Power Plant “St.
NIKOLA” whereby the phrase “12 years” is
replaced by the phrase “15 (fifteen) years”.

2. The remaining provisions of the Agreement
shall remain unaffected and valid and the |
Agreement, including this annex thereto, shall
become effective as agreed herein.

3. This annex is made in Bulgarian and English
langnage. In case of discrepancies the
Bulgarien shall prevail.

3a IIponapa9a/ For Buyer:

Vnpanm"e.rl Ba/
General Manager
~EAHUECTEO EI’H,
AES GEO ENERGY OOD
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